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CENTRAL ASIAN FRAGMENTS OF THE 

ashtadasasahasrikA prajnapAramita 

AND OF AN UNIDENTIFIED TEXT.' 


INTRODUCTION. 

The nine folios published below were received in the office of the Director 
General of Archsoology together with a letter from Mr, (now Sir George) i\Iacartney 
of the 8th 3Iay 1907, in which it is stated that they had been purchased from 
Badr-ud-din, who said that he had found them at Khadalik. 

The leaves belong to four different manuscripts. 1. In the first ])lace 
there are six folios, bearing the numbers 97, 98, 102, 104, 109 and 110, respect- 
ively, in the Brabmi characters of the Khotan realm, and dating from ca. the 7th 
century A.D. The folios measure 22" X 7", and each side contains eleven lines, 
with about 65 aksharas to the line. The state of preservation is generallv fair, 
but several passages are much defaced. The language is fairly correct Sanskrit. 
The rules of sandhi are frequently neglected or misapplied, so that we find, e.g., 
charamanaivam for charamdna evarii ; evam ul'tdyushmam Sdradvatiputtrdyush- 
nuxntam, etc. R is occasionally used as a hiatus-consonant, e.g., mana-r-eva ; 
sunyd-T-dtmana ; cf. also asmai-r-Mdrakarmdni 104a3, where we are reminded of 

the insertion of r before consonants in heavy syllables in Saka. A similar remark 
applies to the occasional interchange of e and ai, e. g., in ye chetarhi 97a8 ; subhd- 
shiteshd 97b2 ; tai for te 98a2, and to tt for t in aparimitta 109al. AVith regard 
to orthography we may note the consistent writings ttr and Hr, and that rv 

occurs as rvb ; e.g., tattra, chaklra. sanba. The anusvara is occasionally omitted, 
e.g.. in saniatd 97bl, tva 97b3, evardpdui 104a6, etc. On the other hand it is 

often in.serted before a nasal, e.g.. in the frequent sammyah. As in Saka a final 
anusvara is equivalent to n. cf. dyiishmdih. sahiskurdm. etc., and, because it 

often repre.sents a final m, we inversely find forms as j-dphudi,) 104b9. Also the 
visarga is frequently omitted, and. on the other hand, often used as a sign of 
''iiictiou. in which ca.se I shall transliterate e.g.. in dh-.i : 97bG, etc. ; cf. 
a’so nuMi-dnshlil ikundiuidrisJitih . , . prufdya.?ni>'.t,cpdd>jdi pra- 

ir' ■■.d.jc 110:5. where there is some uncertainty about the pnijicr transliteration, 
b. i'U',' the nominative is often used instead of the ba.sc m similai eiuiiiierations, 
Lis'-'H iiere a single dot, usually above the line, is, very irregulark,', used as a 
Sign of punctuation. The genders are occasionally confounded ; thus V’ld'dpaimh'ii 
chiftotpado 109a7, ydvanti : sail'd nairayikd vd tifyaggdttikd vd yur/aildkikuni id. 
]09a3, where it would be possible to think of the influence of ,flaka, but also, at 
least in the latter case, of Ardhamagadhl. There are not c tew Prakriti -ms, 

such as etebhih 97a6, sahasrebhir 109a6. arandvik.dnndhi 97b.3, -itaddadJiaidi 9Sbo. 
etc. The feminine form in -dyd is used as an in-strumental in several ca,>es. t.q.. 

'* [ Ttip w.'.rk V o in io sp'-om! p.O'if when Xorw.i.v was invaded o?rh' in 194'! and th.- rtii’hnr oeul 1 nu- ivoioi ;h‘ 
inan-Hcnpt aiivi corre.-tcd pioofs. The present work has, therefore, not liid the air, int lee of the aatii.jSs it ei 
only typographical eirors having been c..rr€eted in the last proof — K. X. D.J 


2.2^73 . 
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sunyatdyd 102al, etc. If we compare, e.g., him tvarh hmishyasy anuttardyd sam- 
myaksambddhdu abhisamhuddhayd 104b2, him harishyasy anuttardydm san.yahsam- 
boddhdydm abhisambuddJidydh 104bll, we are tempted to think of a Prakrit 
where there was only one form for the cases of feminine d-bases outside the 
nominative and accusative. Of interest is perhaps also the apparent use of the 
form in am as an ablative in arydsMdngam mdrgam 104bl0, because such forms 
are known from Ardhamagadhl. There are, further, several miswritings, e.g., 
bhyd for bhoh 104a3, anuftardydm for anuttardm 104a8, utpaddra for uddra I09al0, 
antaraydh for antaydh 98b2, pratibhdtibMli for pratibhdti 110a2, etc. The con- 
sistent writing dvedanika for the usual dveniha, on the other hand, is no miswrit- 
ing. There is a colophon in llOal : aupamyaparivartto ndmnaihddasamah samdptah. 

2. A second manuscript is represented by one folio, numbered 152, in a 
slightly older form of Brahml ; 23j"x8j'', each side with 11 lines of 55-57 aksharas. 
Left hand upper corner is torn away. The language is much less correct than 
in the first group, and there are numerous slips, genders, numbers and eases being 
often confounded. Most of the peculiarities mentioned above are also found 
here ; cf. chaturndpramdndndm for chaturndm apramdndndrn al, srdvaher b6, yas 
chekahl, Kosiha and Kausiha ; -chahhra- a6 ; sarvba-hll, but -putro b7 ; 
sdlivana vam for sdlivanam vd b6 ; bkagavan, bhagavdm and hhagavdmn, all voca- 
tives ; bhavati : a4, etc., there being no certain instance of the use of the visarga 
as such; rahshdnugupti (and -rim) samvidhdtavya b5, 10; ydva a4, etc.; sunyatdyd 
as instrumental a3. etc. There are further several instances of confusion between 
long and short vowel, between the singular and the plural, etc. Of interest is 
the frequent writing -tt- for -t-, e.g., bhavatti a6, b2. etta all. grihapafti a6, etc., 
and -ddh- for -d- in bhaddhanta for bhadanta. if we bear in mind that i is written 
tt in Khotanese Saka, and that -d- is there a voiced dental spirant. At the end 
of 152 there is the sign of termination of a chapter, but no trace of a colophon. 

3. Of a third manuscript there is one folio, numbered 209. in Central Asian 
Bralimi of the 8th or 9th century, 28"x9|", each side with 12 lines of ca. 42 
aksharas ; slightly damaged, written in almost correct Sanskrit, and also u.sing the 
common dvci/ika and not dvrdanika. There are comparatively few mi.stakes or 
Pr.ikritism.' . sucli as pdperhchhchhih b8. vdcJia bll. Of intere.st is the form 
yd)u.sd !' for yoinso a4. in view of the frequent interchange between dm and aa 
in late Khotai'cse Saka. 

4. A foiirrli manuscript is represented by two folios in ornamental Central 
■Vsian Bralmn of about the 7th century, measuring 22j"x8", each .side containing 
ten lines with about 50 aksharas to the line. The folios are numbered, but the 
figures are so much effaced that they cannot be read with certaintv. The upper 
.symbol seem.s to contain 100 with a 7 below, and though the lower figure is else- 
where placed to the right of the 100, I think we must read it as 700. The lower 
figures are also almost illegible, and it is only as a tentative that I read 748 and 
764, respectively. The language is an extremely corrupt Sanskrit, and the writer 
does not seem to have been well acquainted with the languave. He writes, 
e.g., apreaneyd ddnam datavyah and bddhisatvdndm pramdnahuddJivfpndam ddtav- 
yah for hbdhisatvendpramdnahaddham ddnam ddtavyam, etc. It is of no interest 
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to draw attention to all his mistakes, but we may notice forms such as ddsydmau 
for ddsydmo, iaryydsana for sayydsana, dvadatti for avavadati, pati for patti, etc., 
because they remind us of similar features in Khotanese Saka. For the history 
of the text it may also be of interest to note the apparent use of the instrumental 
for the locative plural in anantdpai'yantaih Idkadlidtiihlii 764 (?) a6, if Ave bear 
in mind that the two forms were not distinguished in ArdhamagadhL 

FRAGMENTS OF THE ASHTADASASAHASRIKA 
PRAJNAPARAMITA. 

I soon found out that the three first manuscripts contain fragments of one 
and the same text, some version of the Prajuaparamita. The case is evidently 
different with the fourth manuscript, which I shall therefore deal with separately 
later on. ^ 

For a review of the various Prajnaparamitas it will be .sufficient to consult 
Max Walleser, Prajnaparamita die Vollkommenheit der Erkenntnis nach indi- 
schen, tibetischen und chinesischen Quellen. Grottingen, Leipzig 1914 (Quellen der 
Refigionsgeschichte. B. 6, Gruppe 8), and Nalinaksha Dutt, Aspects of Mahayana 
Buddhism and its relation to Hlnayana, London 1930 (C^alcutta Oriental Series 
No. 23), pp. 323 ff. In connection with the Central Asian fragments here pub- 
lished we are only concerned with five texts, x4z., A The Ashtasahasrika, D The 
Dasasaliasrika. Ad The Ashtadasasahasrika, P The Panchaviiiisatisahasrika, 
and S The Satasahasrika. A was published in Sanskrit by Rajendralala Mitra 
in the Bibliotheca Indica, Calcutta 1888 ; the beginning of the Sanskrit text of 
P by Nalinaksha Dutt in the Calcutta Oriental Series No, 28. London 1934, and 
the beginning of S, in Sanskrit and Tibetan, by Pratapachandra Ghosha in the 
Bibliotheca Indica, Calcutta 1902 ff., 1888 ff.. respectively. The other Prajna- 
paramitas were hitherto only knovui from Chinese and Tibetan translations. 
Fragments of an unidentified Prajnaparamita were, finally, publisher! from Central 
Asian manuscripts by Pandit B. B. Bidyabinod in the 3Iemoirs of the Arclueolo- 
gical Survev of India, No. 32. Calcutta, 1927, 

We have no other means of judging about the absolute anrl relative date of 
these texts than the Chinese translations, the Tibetan versions being thioughout 
later, dating from about the Sth-9th centuries A.D. And here Ave are at once 
met Avith one difficulty, because Sinologists tell us that the t'hinese originally 
gaA-e the title Dasasahasrika to the Ashta. I ha\'e no qualifications for judging 
about this question, but if the statement is right, it would be a likely inference 
that D was already existing when A was first translated into Chinese. 

According to Bun^-o Nanjio’s Catalogue the dates of the different translations 
are as folloAA's : — 

A, by Hiuen-tsang. 659 A.D. 

D, by Ci-leu-cia-chan, 179 A.D. ; by C’i-chien of the Wu Dynasty (222— 
280 A.D.) ; by Dharmapriya and others, 382 A.D. ; by KumarajiA’a, 
408 A.D. ; by Hiuen-tsang, 645 A.D. ; by Shi-hu, 980 — 1000 A.D. 
As already stated some of these are probably renderings of A. 
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Ad, by Hiucu-tsang, 659 A.D. 

P, by Dliarmaraksiia. 286 A.D. : by Wu-lo-cha (of Khotan) and others, 
291 di.D. : by Kumarajlva, 403 A.D, ; and by Hiuen-tsang. 645 
A.D. 

S; by Hiuen-tsang. 645 A.D. 

From this state of things we can draw the inference that a Prajhapurandta 
text was in existence in the 2nd century A.D., and that it was translated into 
Chinese under the title Dasasahasrika, but was, as already indicated, in reality 
the Aslita, Avlienceforth both A and D probably existetl at that date. Now 
A and D are not. as we shall see later on. two recensions of one and the same 
text. but. to a certain extent, different independent works, and the original text 
from whieh both are derived must consequently be considerably older than the 
last quarter of the second century A.D,, but it would be risky to make any guess 
at its actual age. 

With regard to D, I can only judge from the Tibetan translation, which 
shoAvs that its arrangement differs to some extent from that of the other Prajna- 
piaramitas. I shall make some remarks on this difference later on. and in this 
place only deal tvith the other texts, quoting A, P and S from the inddished 
Sanskrit texts and Ad from the Oslo copy of the Kanjur. In comparing the 
figures we must bear in mind that roughly 2i— 3 folio.s of Ad correspond to one 
]jage in P and S, and that the numerous abbreviations of P have retluced the 
size with more than one half. 

It is quite clear that the.se Prajuaplramitas are all built up in the saiiie wav, 
thraigh A is. e.specially in the beginning, much shorter than the other versions. 

All these Prajiiaparamitas begin with an account of how the Buddha dwelt 
in Hajagriha surrounded by numerous monks, the number being given as nrdhn- 
ti'diinihi.sa in A and as paitchaiiidtnhn sahasrani in the other versions, all, 

Avith the exception of Ananda, being arhats. etc. Here the statement ai.'out 
the situation ends in A, while Ad, P and S go on to mention nuns, male and 
female lav worshippers and Bodhisatt\'as. with eA’er increasii'g fulmcss. Thev 

furtluM’ desci’ibe how the Buddha sits down in regards tlie imufi'-c 

.smiles, emits r.-iys Avhich ptnetialc everywhere, and pmionn'- wuious wi. id-r-s, 
happening-, which are desnibed in iucrea.sing detail down tn I iic.> in iToj 

m P, 55.18 m S. Then follow, in the.-e texts, hemthv t-vp,, n! •• ei,. m \\ ',,ih tjie 
Bu'inha explains to .bhiiputia hoAV a Bodhis.it t va .shoiilii appiv l.i,n.sc!i t,, 
Pmir.Apar.mii'a, d(avn to Ad 89a, P 98.5. 3 ;!2:).2. (4t all tics rh-m- j,'c m. 

traces m A. which goes on to .stare, p. :!.17. how the Biui.ii:a ask- Suchfit, to 
■■•onsider Imw the Bvjdhi&attAXs arriA'c ut Prajiirqiaraiuna, el. Ad 89a. P 9s 6 
3 .<24.1. 1 hen. A 3,21 ft , bartputra Avonuers whetiier Pnbhriti Avili answer 

thiongh his own insight or tlor.gh tliat of the Buddha. Subhuti reads his 

mind and answers that it is all (.tie to the Buddha, and then goes on to >mplv 

with the Budddia s request. Ad, P and S agree, but are much fuller .and more 
prolix, ami lieneetorth it is pus.sible to identify, step by .step, the Avarious ;..‘is.sages 
^iibirged expo.sitions of the rest. Also A gradually becomes more 
detail* d, and its three last chapters, the Sadaprarudita-, the Dharmodgata-, und 
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the Parindanaparivartas, are to all practical purposes identical with the final 
parivartas of Ad, 

The agreement between Ad, P and S is, on the whole, remarkable, and they 
can safely be characterised as different enlargements of one and the same original, 
and this common source must, in its turn, go back to A. It is often compara- 
tively easy to see how and why the text has been enlarged. Thus A 17 contains 
statements about the kcdydnumitras. This has lead to a long exposition about 
'pajpamitras, which is also found in D, in Ad, P and S. A 15.4. Ad 148a3, P 147.6, 
S 842.18 Bhagavan explains to iSariputra that the dharmas exist so that they 
do not exist : yathd n<t sayhvidmnte tathd samvidyante, and that they are there- 
fore called avidyd. In Ad, P and S Sariputra then asks for fuller information, 
and a long exposition follows of which one passage may be quoted. Ad gives 
rupam Sdradmfiputra 7m sarhvidyate adhydtnmmn-yatdm upaddya ydmd ahhdva- 
svabhdvasuyiyatdm updddya. evam vedatm santjnd smhskdrd vijndrmTh na sa-mvidyate 
adhydimasunyatdm tipdddya ydmd, ahhdvasmhhdvammjatd’tn updddya, etc. P 147.9 
ff, reads rvparh Sdradmiiputro, na iorhiidyate adhydmmdunyatfnn npdddya hahir- 
dhdmnyatdm npdddya adhydtmabvhirdhdkunyatdm npdddya ydvad ahhdvasvabhdca- 
sunyatd7n npdddya. vedand samjnd sadnskdrd vijndna7h Sdradvatiputra na sain- 
vidyate adhydirnasdnyatdm npdddya hahirdhdmnyatdyn npdddya adJiydtmabahirdhd- 
sunyatdm updddya, etc. ; S finally has, 842.21 ff., rupam na samvidyate^dhydtrna- 
mnyatdm npdddya bahirdhdmnyatdfn npddaya adhydtinabahirdlxdinnyatdm npdddya 
sxmyatd^nyatdm updddya mahdsnmjatdfn npdddya paramdrthasumjatdm updddya 
samskritasnnyatdm npdddya atyaxxtasunyatdm updddya axiamrdgrasunyatdrh upd- 
ddya anavakdrasunyatd-m updddxja prakriti.mxujatdm xipdddya sarvadharma- 
snnyatdm updddya svalakshavakunyatdm npdddya anupalamhJiasnnyatdm upd- 
ddya abhdvamnyatdm updddya smhhdmmnyatdm npdddya obhdvasvabhdva- 
mnyatdm updddya, with exactly parallel explanations concerning the remaiixing 
terms ; vedand, sariijnd, saxhskdrdh, vijndTiaxn, with further additions down to 
864.19. It is evident that the compilers of -the enlarged treatises are not con- 
tent with general terms, such as dharnm, mnyatd, but wish to give them in fuU, 
with detailed ap[)lications. And it can hardly be duubted that this was done 

at the hand of definitions and lists such as those which we know from the Maha- 

# 

vyutpatti. 

It might, of course, theoretically be maintained that the fullest text, the 
S, is the original and the other ones abridgements, as held by the Nepalese school. 
It seems to me. however, that Nalinaksha Dutt, in the work mentioned above, 
has given convincing proofs against this assumption. And, so far as I can 
see. there are other strong reasons, in favour of the view held by Tibetan Buddhists, 
that the oldest Paranuta is A. Not only the fact that we know that it existed 
as early as the second century, but also the consideration that we can easily 
understand how later compilers came to enlarge the text, in order to acquire 
merit. Moreover we can, in the case of Ad, definitely prove that this text has 
been enlarged in the coui-se of time. Finally, the inner reasons adduced by 
Nalinaksha Dutt from the non-mentioning of the bhumis in A, carry considerable 
weight. 



6 FRAGMENTS OF THE ASHTADASASAHASRIKA PRAJNAFARAMITA. 

We mav now turn our attention to D. A priori one might be inclined to 
assume that it is an intermediate link between A on the one hand and the larger 
compilations on the other. So far as we can judge from the Tibetan translation, 
such cannot, however, be the case. The opening passage is the same as in the 
other texts, fuller than in A, but shorter than in Ad, P and S. Then comes 
a short account of the wonders performed by the Buddha, numerous rays emerging 
from the romakupas, whereafter Saradvatiputra questions the Buddha about 
the Prajhaparamita. We here get a long series of questions with following 
explanations about various terms, usually in close agreement with the Maha- 
vyutpatti, down to the end of the first parivarta, the Nidanaparivarta, on fob 18. 
Then follows the second, the Sarvadharmaparivarta, down to 29b2, with similar 
explanations of terms such as dasa tathdgatahaldni, chatvdri vaisdradydni, dasa 
pratisamvidah, the huddhadharmah, sarvajhatd, etc. Saradvatiputra is further in- 
formed about the attitude of the Bodhisattvas towards all dharmas, with further 
explanations of various terms such as kusald dharmdk, akusald dharmdh, etc. 
Also the third, the Abhinivesaparivarta is of a similar kind. 

Most of the explanations given in these chapters are also found in the longer 
Parjnaparamitas, but in various places, incorporated into the continuous text. 
We get the impression that the compiler of D has aimed at a rather full enumera- 
tion of Buddhist terms, with explanations of their meanings, as a preparation 
to the real Prajnaparamita, while the other ones have preferred to give such 
explanations when they are wanted in the text. 

After the third parivarta D begins to agree more closely with the other 
Paramitas, Ad 42b4 ff., P 43.14 £E., S 136.5. The interlocutor, however, for 
a long time remains Saradvatiputra, while the other texts : Ad 89a, P 98.6, S 
324,1, cf. A 3.17, subsequently introduce Subhiiti. The arrangement is some- 
times different, the sequence of passages being occasionally another one in D. 
The verbal agreement is, however, usually striking, though of course especially 
P and S are much more detailed than D, the latter being, however, occasionally 
fuller than P and approaching S. 

This state of things shows that D is not intermediate between A and thf* 
longer texts, but a different treatise, apparently based on A, or an older recen- 
sion of A, but with an independent arrangement. Ad, P and S, on the other 
hand, seem to be derived from a later recension of A, where much of the additional 
matter of D has been worked into the text. Sinologists will perhaps be able 
to give further explanations about these problems. Only a careful comparison 
of the different Chinese translations of A and D and a fuller comparative analysis 
of A, Ad, P and S, which would probably take years, can give us a full under- 
standing of the relationship existing between the different Prajfiaparamitas. 

For my present aim, an edition of the Central Asian folios, this problem is 
not, however, essential. What we shall have to find out is, in the first place, 
to which Paramita they belong, and, as already remarked, I shall first only con- 
sider the three first manuscripts mentioned above. 

Now we have already seen that there is a colophon in fob llOal ; aupamya- 
parivaftto ndTnnaikddcisOiiii'ih sanidptah, and that a chapter evidently ends with the 
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last line of fol, 152. An examination of A and D shows that the Aupamyaparivarta 
does not correspond to the eleventh chapter of either. In Ad, on the other 
hand, the end of the eleventh parivarta is a faithful rendering of our folios 100— 
llOal. We are therefore led to the conclusion that our folios belong to the 
Ashtadasasahasrika, and this inference is at once confirmed when we find that 
fol. 152 corresponds to the final portion of Ad parivarta 25, the second Sakra- 
parivarta. And a closer analysis brings out the fact that all the folios repre- 
senting the three manuscripts mentioned above are found in exactly correspond- 
ing places in Ad. The two leaves representing the fourth manuscript, on the 
other hand, bear so high numbers that they cannot belong to Ad, which cannot 
have comprised more than 400 — 500 Sanskrit folios of that size. The corre- 
spondence between our folios and Ad is throughout so close that there cannot 
be any doubt about the identity of the two texts. There are, however, differ- 
ences. 

The colophon of the 11th parivarta in Ad is Khrel- yod- pahi leJni, Sanskrit 
Apatmpyaparivarta, and not Aupamyaparivarta. The letters in fol. llOal are, 
it is true, rather defaced, but the reading seems to be certain. One of these 
two titles seems to be due to a later corruption or change, but it is hardly possible 
to decide with certainty which. The title aupamya would find its explanation 
in the discussion about the vajropama chittdtpdda contained in the chapter, but 
can also be a corruption of auttapya, Pali ottappa, and, on the other hand, an 
old aupamya can have been misread as auttapya in the text translated into 
Tibetan. It is, hoAvever, also possible that there are different recensions with 
different titles. 

In other cases where the two versions differ, on the other hand, it is evident 
that the Tibetan translation represents a later, enlarged, text. Thus the passage 
quoted above p. 5 is continued as follows on fol. 98all ff. : evam smrityupa- 
sthdndni na samvidyante. peydlam. ydvad ashtadasdvedanikd huddhadharmd na sam- 
vidyante adhyatmamnyatavi updddya. ydvad ahhdvasvahhdvasunyatdm updddya. 
The corresponding Tibetan text renders dhdtvdyatanapratityasamutpudapurdmitdh 
tia samvidyante atyantamnyatdm updddya. ydvad ahhdvasvahhdvasunyatdm 
updddya. saptatriinsad bodhipakshikd dharmd na samvidyante atyantasunyatdm 
updddya ydvad ahhdvasvahhdvasunyatdm updddya. ydvad ashtndvisdvenikd buddhn- 
dhurmd na samvidyante atyantasunyatdm updddya. ydvad ahhdvasvahhdva- 
sunyatdm updddya. It will be seen that the Tibetan version contains enlarge- 
ments of exactly the same kind as we have already found in P and S, and we 
can safelv draw the inference that Ad has been gradually enlarged in the period 
between the teet of our Sanskrit leaves and the Tibetan translation, a result 
which is not devoid of interest for our valuation or other Tibetan translations 
where no Sanskrit text is available. 

The folios representing our three manuscripts have thus brought to light por- 
tions of a Sanskrit text which was believed to be irreparably lost. As a matter 
of fact, however, fragments of this very Prajhaparamita have been published 
long ago, but have failed to be recognized. The incomplete leaves edited by 
Bidyabinod in these Memoirs ^ ol. 32 can be shown to belong to Ad. The missing 
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half of Plate III, Fig. 1. 1.10 coiitaiaed the final portion of the last word of a 
cha])ter which corresponds to the fifteenth parivarta of Ad, the Samddhi pari carta, 
and Plate IV. Fig. 4. 1.10 contains a colo])hon. M'hich cannot be made out. The 
preceding chapter, however, corresponds to Ad 18 theg-pa chen-poli sahs-par 
hliuii))- ha hstan-pahi lelju, i.e., Mahdyduavisuddhyapadesa, but the e.visting ak- 
sharas cannot be reconciled with any such name. Also in the case of these frag- 
ments we can accordingly trace a certain dlscrejiancy with the Tibetan tranda- 
tion. iloreover. we there find the siime kind of enlargements as those mentioned 
above. 


In order to illustrate the relationship between the Tibetan Ad and the 
Sanskrit text rejjresentetl by Bidyabinod's manu.script as restored bv me accord- 
ing to principles mentioned below, I shall here give a Sanskrit translation of the 
Tibetan text corresponding to I. 7-2. blO — I. 3-4 a 10, italicizing those words which 
als<j occur in the manuscript text, without parentheses if they are actually found 
in the fragments and within parentheses if they have been restored bv me : 

(Tatra hi)tanid prakritimnyatd ? Yd sarvadharmdndrh prakritih satnskntd- 
ndm (vdsamskritdndrh vd), sa na sravakaih krita na pratyekabuddhaih krita na 
bodhisattvaili krita na tathagatair arhadbhih samyaksariibuddaih krita, (sd pra- 

kritih prakrityd sunydkutasthdvindmtdm xpdddya.) Tat kasmad dhetoh ? Prakritir 
asya esha. (I yam uchyate prakritimnyatd. Tatra) katamd sarvadharmasunyatal 

Sarvadharmd uchya{nte : Rupam vedand sad jiid sarkskdrdh vijndnam, chaksliuh 
^rotram ghrdnam jihvd kdyah nianah, rupam sabdah gandhah rasah sparsah dhar- 
mdh. chakshuh)vijhanB.m srotravijnanaiii g/imanvijhanani jf/u’dvijririnaih kdyavi- 
jnanaiii manovijnanam, {chakshnhfianisparmh) srotraghranajihvakavamanahsaih- 
spar.sah. chakshuhsahisjiarsapratyaya vedaiia srotrasaiiisparsajiratvaya vedam'i 
g\\mi\a']\\\\\\Vdya'^(manahiambparsapratyayd vedand, rupind dharmdh arupind 
dharmdh. ,eu/h.<7,-rgmiii,uinah avamskrifndharmdh. ime nchi/anfr) sarcadhnr- 
mdlj. Tatra ■ vAh'’rmdh ^ax\',x(hurmebhih .mnyd akutaisthdcindmtdm upd- 

ddya. Tat la‘>'mdd dhPtdh 1 Prakrilir vAidm erJid. lymn aeJn/atc sarvadharma- 
mnp’Ul. Tatra katniiid m'alak-ih:,.Hakunyald {) Rdpytdakd> 'iia it rupa n. anu- 

hhai k:'ha'i''i tf’iid. >i4grahanalnk'<}ta ud sadijnd, at ,hisamskdralakshand h 

f<aiii.-kdrdh. rijdi.-fnidakshanadi rijndnant. Vach cha rtai:i'<k-i>d))tdm dharmd- 
vdm lak.-h'inro, yar/i ehd.s-adiskntdindm dharmanaiii JakHha ■ani <crrp did dhar- 
mdh svasndakAfCjdna .iunyd akutasthdcindsaldm updddya. Tat ka.'tmdd 

dhftddj t. Prakiifird.shdm eshd. Tatra ka)tamdnapalamhha'<u ■ g t'd ( Yddharmd 
atltdindiiataijratyutpaunds teshdm aniipalaiiibhah. AtTta anagate ndpalabh- 
yant.A anagatas chatite ndpalabhvante. pratyutpannas chatitc chanagate cha no- 
paladhyante. Aivi pdamhlio-^nupalamhhena mnyah akutadhdvind.satdm upd- 

ditija. 2 at kasmad dhdtdh ? Prakritir asyaUhd. lyam uchyatc=nupalani- 

hha.Alnyata. Tatra ka)famdhhdcamnyatd '? Yatra bhdvd nd{pnlabhyatd. A- 

blulvdd.havdna suriyo- kutasthavinasatam upadaya. Tat kasmad dhetoh ? 
Prakntir asyai.-,ha, lyam uchyate=-hhdvamnyatd. Tatra katamd svabjidva- 

mnyatd I 1 atra svnbhdvd ndpalahhyatd . Svabhavah svabhavena sunyo= 


1 There wa:, no room for these uuitalicized words in tlie maoiuscript, wherefore I hare restored instead. 



FRAGMENTS OF THE ASHTADASASAHASRTKA PHAlS' AFARAMITA. 


9 


kutasthavinasattm upadaya. Tat kasmad dhetoh ? Prakritir asyaisha. lyam 
uchyate s'vahhdva)sunyatd, Tatra katamdbhdvasvabhdvai^unyatd ? Ndsti sdrh- 
ycgikasya dharmasya svahhdvah pratityasamutpannatvdt sarvadliarmdndm. Saiii- 
yogah saiiiyogena sunyo=kutasthavinasatam upadaya. Tat kasmad dhetoh ? Pra- 
kr tir asyaisha. lyam uchyate=bhdvasvalhdvasunyatd. Punar aparaih Subhute 
abhavasvabhavasunyatochyate. Bhd)vd Ihdvena sunyah, abhdvo^bhdvena sunyah, 
svabhdvah sva{bhdvena sunyah, parabhdvah parabhdvena sunyah. Tatra katamo 
bhdvah ? Bhdva uchyate pancha skandl'dh. Tatra pahcha ska)ndhd nopalabhyante 
ajatatvad. Evarii bhdvo bhdieua suntah. Katha}{m abhdvo^bhdvena .iunyah ? 
Alhdva iichyate asaniskritam. Tatra asamskritam asamskritena sunyam. E)vani 
abhdvah abhdvena sunyah. Katham svabhdvah svabhdvcna sunyah ? Svabhava 
uchyate prakritir aviparlta. Tatra yd sunvata sa na jnanena krita na dar- 
sanena krita. lyam uchyate=bhavasvabhavasunyata.^ Taira katamd para)bhd- 
vasunyatd ? Yotpaddya vd tathdgatdndm anutpdddya vd^ dharmasthititd dharmatd 
dharmadhdtuh dharmaniydmatd tathatd) avitathatd {a"anyatathatd) bhutakotir iti 
sa yaivarh* parena sunyd (stkitiid, iyam uchyate parabhdvasunyatd. 

It will be seen that the Tibetan version is considerably fuller than what 
we can make out from the Sanskrit fragments. And it has evidently been 
enlarged in just the same way as w'e have found to be the case above. The 
attempt has been made to give fuller statements about each member of the 
various groups, with an approach at complete parallelism, and in most such 
cases the Tibetan Ad will be found to agree with P and S. 

It seems to be possible to arrive at further results especially from an 
analysis of the passage dealing with abhdvasvabhdvasunyatd, and there I have 
therefore added notes about the variants found in D fols. 17-18, which deal 
with the different sunyatds and mainly agree with the reconstructed Sanskrit 
text where it differs from Tib. Ad, P and S. 


Ms and D explain the term in a perfectly consistent way, in agreement 
with the preceding explanations. The other texts everywhere have additions. 
Then they go on to make remarks to the effect that bhdva, abhdva, svabhava 
and farabhdva are sunya. The Tibetan Ad has understood this as a new ex- 
planation of abhdvasvabhdvasunyatd : funar aparath Subhute abhdvasvabhdvasunyatd- 
chyate, which is in thorough disagreement with the usual procedure. P and 
S, on the other hand, have been lead to omit the explanations of abhdva- and 
svabhdvasunyatd in their proper places, inserting them after abhdvasvabhdva- 


sunyatd. 


S retains the words punar aparath Subhute, without the addition 


abhdvasvabhdvasunyatdchyate, which may point to a certain dependency on 


Tib. Ad. 


1 The remaining traces of letters in the Ms. are much defaced ; ndha cannot be read with certainty ; instead of 
nopalabhyante we seem to have bhdvena sunya ; ajatatidd is quite illegible and evam uncertain ; instead of katha- 
we have kata-, which may be a miswTiting or point to katamc-bhava'' Katham. D has bhdva uchyate pancha skandhat 
tadyathd rtipam vedand samjhd samskdrd vijndnam. Tatra bhdoo bhdvena synyah. 

* The non italicized words do not fit in with the length of the lines of the Ms. I have accepted the readme of 
D : yd sarvadharmdnnrh sunyatd sd na jhdnena krita na darsanena krita na kenachit krita and further ham svabhdcah 
svabhdvena sunyah instead of D sa svahhdvah svabhdvena sunya ity uchyate. 

’ Ms. must have read vd dharmdndm dharmasthititd with D. 

* Instead of sd yaivam, Ms. and D have yd chemlshdm dharmdmm. 
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In the explanation of parabhdvasunyatd there are also divergencies. Tib. 
Ad agrees with Ms and D in reading ydtpdddya vd . . amitpdddya vd, while P 
and S have utpdddt, anutpdddt, respectively. Then follows dharmdndm in D, 
and this must also have stood in Ms, because else the line would be too short. 
It is missins in Tib. Ad ; P has sthitaivaishd dharmdndm and S sthitaivaishd 
without dharmdndnK After hhutal'dfir Ms and D hav^e yd cJiemeshdm dharmdndm 
parena sunyd sthititd, the Tibetan Ad sd yaivani parena sunyd sthititd, P tasyd- 
yd tayd sSnyatd, and iS yaishdrh dharmdndm parena snnyatd. 

In all such cases the reading of the Sanskrit folios clearly makes the im- 
pression of being more logical and apparently more original, and it is of in- 
terest to note that it is supported by D. 

A consideration of another passage leads to the same result. Bidyabinod^s 
Plate III, Fig. 4, 11, 9 ff, give an account of the eleven jhdnas. Only the 
names of the three last ones are preserved, viz,, samvritijhdnam, [parachitta^ 
jh~\dnam, yathoktam jhdnam, D fof, 6 has parachittajhdnarh samvritijhdnam as Nos. 
3 and 4 of the enumeration, while in the Mahavyutpatti 57 parachittajhdnaih 
is the second and samvritijhdnam the fourth of ten jhdnas. Instead of para^ 
chittajhdna Tib. Ad has pariprichchhdjhdnarh (yohs-su-hdris-pa ses^a), P parija-^ 
yajhdnam and S parichayajhdnam. The reading of the Mahavyutpatti is strongly 
in favour of parachittajhdna, and an examination of the explanations given of 
the terms samvritijhdna and parachitta-, pariprichchhd-, parijaya-, parichayajhdnam 
makes it certain that this is the original reading. D llbS has tatra katamd 
parachitta jhdnam f Yat parasatvdndm parapudgaldndrh chetasaivd ciitte ckaitasi- 
keshu dharmesRv avichikitsitan jhdnam., idam uchyath paracRittajhanam. Tatra 
katamam sarh v r it i jhdnam ? Yat pratxpaj jhdnam, idam uchyate sarhvriti jhdnam. 
These explanations seem to be absolutely logical and intelligible. 

If we turn to the other versions, we find a different state of things. D’s 
explanation of parackittajiidnam is applied to samvritijhdnam in Tib. Ad., P 
and S (yat parasattvdndm parapudyaldndm chetasaiva cheidjhdnam). Tib. Ad 
explains pariprichchhdjhdna as pmtipnjjhdnam par ydddna jhdnam cha (lam ses-pa 
dan yoHS-su. zad-pa ses-pa dan), P parijayajhdna as yal pratipatparijayn- 
jhdnam and S parichayajhdna as pratipakshajhdna. There can hardiv be anv 
doubt that the transposition of parachittajhdna and samvritijhdna, so that the 
latter came before the former, has led to confusion, and it was necessary to 
cliange parachittajhdna in order to arrive at some correspondence between term 
and explanation. In Bidyabinod’s fragments the only remains of the explana- 
tions of the two words are pndgaldndm ciietasaiva chittai chaitasikeshu dha. { e 
the greater portion of Ds explanation of parachittajhdna. Now the inversion 
of the terms into tlie succession samvritijhdnam parachittajhdnarii is also found 
in our text, and it is possilile that there was the same ensuing confusion of 
the explanations as in the other texts. The retention of the word parachitta- 
jhdna, however, would be calculated to prevent this confusion, and I have 
therefore restored the mi.ssing portion in accordance with D, gi\dng the explana- 
tion of samvritijhdna after that of parachittajhdna. 
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In such cases it can hardly be doubted that the Central Asian folios re- 
present a more original version than the Tibetan Ad. And the same state 
of things can also be traced elsewhere, e.g., in our folio, 102al, where there 
is no room for the na before ru-pamnycUayd which is found in Tib. Ad, P 
and S, but not in D. 

We should not, however, be justified in drawing the inference that Tib. 
Ad is simply an enlargement of the Central Asian text. The colophons seem 
to have differed ; the name SaradvatTputra of the Central Asian Ad, P and 
S occurs as Sdriputra, as in A and D ; there are several instances of a different 
wording, e,g., fol. 97b4 emm smrityufasthdneshu sikshitavyam ydvud drydshtd>h- 
gamdrge dasasu tathdgatabaleshu 'peydlarii ydvad ashtddasasv dvedanikeshu buddha- 
dharmeshu sikshitavyam. iti occurs as evam sa-ptatrimsadbodhipakshikadharmeshu 
sikshitavyam ydvad ashtddasasv dvenikeshu buddhadharmeshii Mkshitavyam, and 
similarly bodhipakshikd dharmdh for smrityupasthdndni 98a2, before which Tib. 
Ad further omits the sentence evarh kdmadhdtum rupadJidtum drupyadhdtum 
fiopalabhate atyantavimddhitdm updddya, etc- 

It seems to me that it is most in accordance with this state of things to assume 
that the Central Asian Ad represents a slightly different text, so that we can 
also here speak of two recensions of the same text, one current in Eastern Tur- 
kestan, and the other represented by the Tibetan translation. 

The details drawn attention to above make us inclined to consider the former 
as the more original one, being apparently based on an enlarged recension of 
A, in which much of the additions found in D has been worked into the context, 
and more free from misunderstandings that the Tibetan Ad, P and S. Also 
within the Central Asian recension we can trace a certain development. Thus 
it is worthy of notice that the latest fragment, our fol. 209, presents an almost 
correct Sanskrit, while the other ones have many Prakritisms. It is tempting 
to draw the inference that the original on which this recension is based was still 
more Prakritic and not inconsiderably older than our fragments, of which the 
most ancient ones are those published by Bidyabinod, who dates them before 
580 A.D. 

Fol. 209 also differs from the remaining leaves in using the term dvenika 
and not dvedanika about the eighteen characteristic huddhadharmas. AvHanika 
is evidently a Sanskritization of Ardhamagadhi dveniya, analyzed as dveyaniya< 
dvedanika, cf. e.g., dedharma for deyadharma. while dvenika is based on a different 
analysis, which was apparently commonly accepted. 

The Sanskrit fragments of Ad are, as will be seen from the preceiling remarks, 
of considerable interest for our understanding of the history of the Prajiiapara- 
mita literature. When compared with other versions, they seem to make it 
probable that the oldest text was, indeed. A, perhaps in an older form than 
that represented by RajendralaFs edition. At an early date, probably not later 
than the second century, the text was recast and enlarged with a series of expla- 
nations of Buddhist terms, etc., as we find it in D. Then these additions were 
rearranged and worked into the context, the result being a Prajnaparamita which 
was further extended by the compilers of Ad, P and S. With regard to Ad, 
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our folios enable us to follow the development of the text from say the beginning 
of the sixth and down to the ninth century. 

In such circumstances I have thought that it would be desirable to give as 
complete a picture of the Central Asian Ad as possible. I have therefore asked 
Rao Bahadur K. N. Dikshit, the Director General of Archaeologv in India, if he 
would allow me to republish the fragments edited by Bidyabinod, filling up the 
missing portions by the help of the Tibetan Ad, and he has been good enough 
to accede to my request. The minor fragments of the same manuscript' — there 
were altogether 48 leaves — I have not of course been able to utilize. 

The simplest way of supplying the lost parts of BidyabinocTs leaves would 
be to translate the corresponding passages of the Tibetan Ad. The preceding 
remarks will, however, have shown that the result would be a text that has never 

existed, a mechanical putting together of two different recensions. To judge 

from Bidyabinod’s remarks and plates the manuscript must have measured 9j"x 
33", with 14 lines on each side of the leaves and 60 aksharas to the line. This 
gives us an estimate of the extent of the lost portion, and in my restoration I 
have not ventured to exceed that limit. In most cases the Tibetan Ad, P and 
S make it easy to restore the text with almost absolute certaintv, but sometimes 
it must remain doubtful. In my edition of these and the new folios I have put 

defaced passages within brackets and used brackets with an asterisk , when the 

leaves are damaged or where the text has been restored from the Tibetan version. 
Some few corrections have been added within parentheses. 1 have everywhere 
added, at the beginning of each leaf, references to the Tibetan text and, so far 
as possible, to A, P and S. Bidyabinod’s leaves have been inserted In their 
proper place, between fols. 110 and 152. 

When my manuscript was ready to be sent to the press, my friend Professor 
Helmer Smith of Upsala sent me a transcript of a fragment recovered by 
Sir Sven Hedin in Khotan. I soon found that it belongs to Ad, corresponding to 
the Tibetan folios 158a3 — 159b6, and at Professor Smith’s request I reproduce 
his transcript between my folios 98 and 102, filling up the gaps in the same way 
as with the Bidyabinod folios. Also in the case of the Hedin leaf we can see that 
the text is shorter than that of Tib. Ad, but it would not lead to new results to 
show this in detail. Professor Smith’s edition of the folio will be found m 
G. Montell, Sven Hedin’s Archaeological Collections from Khotan II. Stockholm 
1938 

The original is not at present accessible, and we do not therefore know the 
size of the fragment. Each side contained eight line^ and each line 37 — 40 
aksharas. My transcript differs in two or three unimportant details from Pro- 
fessor Smith’s. 
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TEXTS. 

Fol. 97, Ad 144bl— 147a7, P 144.2—146.12, S 835.6—841.3 ; cf. A 13.10— 
14.18. 

^ Scimadhih Aranasaranasarvbasamavasarano nama samadhih Anilaniketaratir 
nama samadhih Tathatasthitanischitto nama samadhih Kayakalipramathano nama 
samadhih [\’akkalividhvariisana]^gaganakalp6 nama samadhih Akasasaiiigavimuk- 
tanirupalepo nama samadhih Ime te hy avusa Saradvatiputtra samadhay5 bodhi- 
satvanaih mahasatvanam yeshu khalu [samadhishu viharamano] “bodhisatvo maha- 
satvo kshipram anuttaraih saiiimyaksambodhim abhisambotsyati* Anyani chapra- 
meyany asaiiikhyeyani samadhimukhani dharanimukhani cha‘ yattra sikshamanah 
bodhisatva [mahasatvah] ‘‘kshipram anuttarahi sariimyaksariibodhim abhisaiiibuddh- 
yanti' Athapishmam Subhutir ayushmantaiii SaradvatTputtram etad avochat 
Vyakrito batayam aAmsa Saradvatlputtra bodhisatvo mahasatvo [veditavyah] 
®purvbakair arhadbhih sarimiyaksariibuddhair anuttarayarh sariimyaksaiiibodhau' ye= 
py etarhi dasasu dikshu Gamganadivalikasameshu lokadhatushu tathagatah 

arhantah saiiimyaksariibuddhas tishthanti [yapaya*]®nti te=pi tathagatas tarn bodhi- 
satvam mahasatv^aih idanirh vyakurvbanti' yah khalv imeshu samadhishu viharati 
na cha ka[hchit samajdhim samanupasyati' na chaitebhih samadhi[bhir manyate 
rj’me punar bodhisatva asamapanna’ ahaiii punah samapannah samapadyami sama- 
patsyami cha' Sarvbe te tasya khalu vi[tarka na saihvidyante] na pravarttante' 
Evam uktavm[shmarii Saradvatipu*]®ttrayushmantarh Subhutim etad avochat Tat 
kirir punar avusa Subhutc[tattra sajmadhishu sthito bodhisatvo mahasatvah 

vyakrito vedi[tavyah purvbakais tathagatair yye] chetarhi tishthanti dasasu 
dikshu Gam[ganadlva*]^likasameshu lokadhatushu tathagatas tishthanti' yapayanti' 
Aha : No ity avusa Saradvatlputtra tat kasmad dhetor na hy avusa [Saradvati- 
puttra anya prajhaparamita anyah samadhijr anyo bo*]‘'’dhisatvo mahasatvah 
bodhisatva eva samadhih saraadhir eva bodhisatvah bodhisatvas cha samadhis 
cha prajhaparamita Aha : Yady a[vusa Subhute nanyah samadhijr anyo bodhi- 
satvah sam[adhir eva b6*]‘‘dhisatvah bodhisatva eva samadhih [yadi cha] sama- 
dhir vas cha bodhisatvas tau khalu prajhaparamita' tan na punah [sarvbadhar- 
masamatam samadhina janajti napi saihjanati' Aha ; Ane[naivavu.sa*P‘SaradvatT- 
puttra paryayena bodhisatvo mahasatvah tarn sarvbadharmasamata[hi] ^:ena 
samadhina na janati' napi saihjanati Tat kasmad dhetor Aha : Avidvamanatvad 
eva tasya bodhisat[vasya tasya*]*’^ cha samadhes tasyas cha prajhaparamitavah 
na janati napi sarirjanati' Atha bhagavan a;vuishmate Subhutaye sadhukaram 
adasTt Sadhu sadhu Subhute : subhashitesha vak [Yathapi :]*'^tva maya arana- 
viharinaih sravakanam agrataya nirdishtah tasya te pratirupc-yam upadesah 
evaih cha bodhisatvena mahasatvena prajhaparamitayam charata sikshitavvam' 
e[varii dhyana*]’^paramitayarii viryaparamitayaih' kshantiparamitayarii' silaparami- 
tayaiii' danaparamitayaih sikshitavyam. evarii smrityupasthaneshu sikshitavvarii' 
yavad aryashtarirgama[rge dasa*]*’®su tathagatabaleshu' peyalaih yavad ashtadasasv 
avedanikeshu buddhadharmeshu sikshitavyam iti' Athayushmarii SaradvatTputtrh 
bhagavantam etad avochat Evaih si[kshamano bhada*]’^nta bhagavan bodhisatvo 
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mahasatvah prajnaparamitayarii siksliati' Bhagavan aha : Evaiii sikshamirviri 
Saradvatiputtra bodhisatvo mahasatvah prajnaparamitavaiii [sikshati*] ‘^tach 
chaimpalaiiibhayogena* evaiii yavad danaparamitayaiii sikshati’ peyalaiii’ evarii 
sikshamanah smrityupathaneshii sikshati’ yavad evaiii sikshamano yavad ashta- 
da[sasv aveda*]'^mkeshu buddhadharmeshu sikshati’ tach chamipalaiiibhayogeneti' 
Athayushmaiii Saradvatfputtro bhagavantam etad avdehat Evaiii sikshamano 
bhadanta bhagavan bodhisatvo mahasatvah prajhapciramitii'^yaiii sikshaty anupa- 
laiiibhayogeneti’ Bhagavan aha ; Evaiii sikshamanah SaradvatTputtra bodhisatvo 
mahasatvah prajuaparamitayaih sikshaty anupalaiiibhayogeneti' Aha : Kiiii 
bhadanta “"bhagavan nopalabhate’ Bhagavan aha : Atmanaiii ndpalabhate’^ 
satvaiii nopalabhate’ yavaj janakapasyakaiii nopalabhate' atyantavi^ddhitam 
upadaya’ tatha skandhan nopalabhate [dhatuP“n nopalabhate hy ayatananr 
nopalabhate’ atyantavisuddhitaiii upadaya' tatha a\'idyan nopalabhate yavaj jara- 
maranaiii nopalabhate' atyantavisuddhitam upadaya' evaiii. 

Fob 98, Ad 147a7— I49b*5, P 146.12—148.13, S 841.3—875.17 ; cf. A 
14.19—15.16. 

^ duhkhaiii nopalabhate' saniudayam nirodhaiii margarii nopalabhate' atyanta- 
visuddhitam upadaya' evaiii kamadhatuiii rupadhaturiini arupyadhaturii nopalabhate 
atyantavisuddhitam upadaya’ "tatha smrityupasthanani nopalabhate’ yavad aryashtari- 
gaiii margaiii nopalabhate atyantavisuddhitam upadaya’ tatha dasa tathagatabalani 
nopalabhate’ yavad ashtadasavedanikan "buddhadharman nopalabhate’ atyan- 
tavisuddhitani upM^va’ shat paraniitahi nopalabhate atyantavisuddhitam upadava’ 
srotapannaiii nopalabhate atyantavisuddhitam upadaya' [evaiiij fsakndaganiinam 
anagaminam arhantarii nopalabhate' atyantavisuddhitam upadaya' pratyekabud- 
dhan nopalabhate bodhisatvan nopalabhate tathagatan nopalabhate atyantavi- 
suddhi[tam upapdayeti' Athayushmamm (m cancelled) Saradvatiputtro bhagavantam 
etad avochat Kim asau bha[danta bhagavan visuddhir Bhajgavan aha : Anutpadah 
[sarvbadharjmanara evam anirodho a[saihkleso*] "avyavadanam apradurbhavo anupa- 
laiiibho anabhisaiiiskarah sarvbadharmanam esha sa visuddhir iti' Aha : Evaiii 
punar bhadanta bhagavan sikshamano bodhisatvo [mahasatvah*} "katameshu dhar- 
meshu sikshito bhavati Bhagavan aha : Evaiii sikshamanah >Saradvatipnttrii 
bodhisatvo mahasatvah [na kvacb]id dharmeshu sikshito bhavati' tat kasmad 
dhetor na hy ete !?aradva[trpu*]"ttra dharmas tatha saiiividvante' yatha hv ete 
balaprithagjana hy abhinivishtah Aha : Kathaiii punar bhadanta bhagavann ete 
dharmah saiiividyante’ [yatha hy ete] balaprithagjana hy abhiiiivi[shta i*fti- 
Bhagavaii aha ; Yatha na saiiividyante’ tatha [saiiij vidyante’ evam asaiiividvamana 
hy ucliyante avidya ; Aha : [Kin te bhadanta] bhaga[vann a]samvidyamani 
uchyante avidya’ Bhagav[aP®n aha : Rupaiii Saradvatpmttra na sariividyate 
adhyatmasunyatam upadaya’ yavad abhavasvabiiava[srmyatam upadava' 
evam vedaiia saiiijna saiiiskara] vijnanaiii na saiiividyate [■a*]“dhvatma]sunvatkm 
upadaya’^ yai'ad abhavasvabhavasuiiyatam upadava' evaiii smrityupastLanani 
na saiiividyante’ [peyalanr yavad ashtadasavedanika buddhadharma na saravi]- 
[dyante*] “adhyatmasunyatam upadaya. yavad abhavasvabhavasunyatam upadava' 
yattra balaprithagjana avidyavaseiia trishnasabhinivishtas tebhir vbidya kalpita ■ 
avidyabhi[bhuta*]‘>2s tai (tG) chobhayayor antarayoh tantayoh) saktah ya'dutochchhe- 
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dasasvatayos te cha na jananti na pasvanti’ ye clia dharnia ua saiiividyante’ 
tan dharman kalpayanti' kalpayitva cha namariipe=bhimvishtah [peya*] 
‘^laiir yavad ashtadasasv avedanikeshu buddhadharmeshv abhinivishtah eva 
samanah asaihvidyamanan dharman parikalpayanti" Te cha na jananti’ na 
pa.syanti’ kiiii te na jananti na pasvanti [rupaih na] *^jananti pasyanti’ evahi 
vedanaiii saiiijfiaih sariiskarahi vijnanaiii na jananti na pasyanti’ peyaiam’ 
yavad ashtadasavedanikan buddhadharman na jananti na pasyanti’ yasmach cha 
na jananti na buddhyanti’ [ba*]‘'®laprithagjana iti sariikhyam gachchhanti’ Te 
na niryanti’ kuttra na niryanti’ kamadhatvaisvarye’ tatha rupadhatav arhp- 
vadhittau na niryanti’ sravakapratyekabuddhadharnieshn na ni[ryanti*] “bodhi- 
satvadharmeshu na niryanti’ saiiimyaksaiiibuddhadharmeshn na niryanti* Te 
cha na sraddadhanti’ kiiii te na sraddadhanti* rfipam rhpasiinyatahi cha na 
sraddadhanti’ ev’aiii vManam vManasu[nyatam cha*] '‘'samjham sahijhasunya- 
tahi cha’ saihskararii sahiskarasunyatarii cha’ vijnanam vijnanasunyatarii cha 
na sraddadhanti’ yavad buddhadharman buddhadharman [!] na sraddadhanti’ 
Te cha punar na pratitishthanti’ kuttra fna pra*]“titishthati[!j’ danaparamita- 
van na pratitishthamti’ yavan na prajhaparamitayan pratitishthanti’ avai- 
varttikabhumau na pratitishthaiiiti’ yavad ashtadasasv avedanikeshu buddhadhar- 
meshu na pratitishtha‘'®nti’ Tena karanena balaprithagjana ity uchyante’ 
Abhinivesa iti kim abhinivishtah khalv ete' kuttnibhinivishtah Rupe=bhinivistah 
vavad vijhane=bhinivishtah tatha chakshu“''shv abhinivishtah yavan manasv 
abhinivishtah rupaga(sa)bdaoandharasasparsadharmeshv abhinivishtah tatha 
dhatushv abhinivishtah ragadveshamoheshv abhinivishtah drishtigateshv abhiui- 
vishtah smrityupa'’^^stka icshv abhinivishtah peyalahi' yavad ashtadasasv avedani- 
keshu buddhadharmeshv abhinivishtah i'ivam uktayushmaiii Saradvatiputtro 
bhagavantam etad avochat Evaiit punah sikshamana 

Hedin folio, Ad 158a3 — 159b6, P 154,22 — 155.6, S 910.13 — 915.22 ; nut 
in A. 

[Bhagavan aha Sachet Subhute navayanasahiprasthito bodhisatvo mahasat- 
vah prajhaparamitayam charamano=nupayakusalo bhaven bia cha kalyananjitra- 
hastagato bhavcd uttrasyet saiiitrasyet sahitrasa*]m [apadyeta Subhutir aha 
Katamad bhagavan ^odhisatvasya’] mahasaftvasyopayakausalyaiii yatra charamanu 
bodhi*]satvo ma[hasatva imarii nirdesam srutva hiottrasyati na saiittrasyati* j [n.i 
saihtrajsam apadyate Bhagavan a*]ha’ Ifha] Bublulte bfoc!hisa]tvo [mahasatv;lh 
bprajnaparamitayam charamano ru*][pam sarvajkarajuatapratisaihyuktena*] ehitt(7- 
nanityakarena pratva[veksha®te tach cha nopala*][bhyate E][vam vedanaiii samjnaiii 
samskaraiii*] vijhana[ih sarvakarajnataprati]sahiyuktena chittenanitva®fkare*]r na 
pratvave][kshat^ tach cha nopalabhate Jdarii >Subhu*]to bodhisatvasya mahasatvasya 
prajnaparamitayaiii chara'[manasyopayakausalyahi Punar aparaiii Subhute 
bodhisa*]tvo mahasatvah prajhaparamitavaiii charam[a]nah sarvakarajha®[taprati*]- 
sam[yuktena chittena riipam duhkhakare*]na pratyavekshate tach cha nopalabhate 
Evaiii vedanaiii saiiijha saihskara“[n vijnanauT duhkJiakarena pratyavekshate 
tach cha no*]palabhate’ peyalaih ruparii nairatmyakarena pratyavekshati tach 
cha no'’^[palabhate Evaiii vedanaiii samjiiaiii saiiiskaran vi]ria*]nam nairatmva- 
karena pratyavekshati tach cha nrjjialabhate’ Punar a'’®[param 8ubhu*]te bo[<}hi- 
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satvo maliasatvah prajfiaparami*]ta vaiii charamanah sarvakarajnatapratisamyuktena 
chi*>^[ttena rfipam anityaiii pra*]tyavekshati [tach cha nopalabhate*] ^ Kvam 
vedanam samjnam [saiiiskaraih] viina[nara anijtyatah pratyave“[kshate tach 
cha nopalabhate peyalaib r*][upam anat][manaih pratyavckshate*] tach cha 
n6[palabha]te- Evaiii vedanam samjnarii [saiii^skaram vijhanam a*jnatma pra[tya- 
vekshate tach cha nopalabhate*] Rupam aprani[hi]taih p[ratyavekshate tach cha 
nopa'’'[labliate Evaih ve*]danam sariiiharii saiiiskaram vijha'lnam apranihi[tam 
pratvavekshate tach cha nopalabhate “Idarii Subhiite bbdhisatvasya mahasat- 
vasva praihapaTam*]i[tavam charamanasyopayakausalyam*] 

Fob 102, Ad 162a4^163a7, P 155.13—156.17, S 930.7— 1001.5 ; cf. A 17.11 — 
17.14. 

^ danaparamitavam charamano nottrasati* na santrasati na santrasam 
apadyate’ Punar aparaih Subhute bodhisatvo mahasatvah prajnaparamitayam 
chara[nianaivam pra]tvave[kshati Rupasunyataj'ya ruparii sunvarh rupam eva 
sunyata .siinyataiva rupam evam vedanam sarhjfiarii samskararii vijhanarh sunyataja 
■\ijn'nani sunyarii" vijhanam eva su[nyata sunyataiva vjijhanarh ev'arh [chakshuh- 
sunvataya] ^chakshuh sunyam chakshur eva sunyata sunyataiva chakshur evarn 
srottrarir ghranarh jihva kayah manahsunyataya manah sunyarh [mana-r-eva 
sunyata sunyataiva manah peymjlara yavach cha[kshuhsam]'*sparsapratyayaveda- 
nasunyataya chakshuhsamsparsapratyay'a vedana sunyas chakshusariisparsapratyaya 
vedanai[va sunyata sunyajtaiva [chakshuhsamsparsapratyajya vedana’ e[varh 
ya]®vat manahsariispar.sapratyaya[vedana] sunyataya manahsaihsparsapratyaya 
vedana siinva’ ma[nahsariisparsapratyaya vedanaiva sunyata sunj’ataiva manah]- 
sarhs[parsapratvaya] ®vedana' evaih smrityupasthanasunyataym smrityupastha- 
nSni sunyani smrityupa.sthanany' eva [sunymta’ sunyataiva smrityupasthanani 
peyalam-] yava[d buddhadharmasunyajhaya buddhadharma sunya’ buddha- 
dharmaiva sunyata’ sun}’ataiva buddhadharmah Evam hi Subhute bodhisatvo 
ma[hasatvah prajhaparamitayaih charamanjo n6ttra[sa]ti [na santra.saJHi na 
santrasam apadyati’ [Athaymshmam Subhujtir bha[gavanta]m etad avochat 
Katamaih bhadanta bhagavan bodhisatva.sya [mahasatva.sya kalyanamittrarh’ 
vena parigriluta-m-imarii prajnaparamiEtanirdesam snitva nfottrasati na santra- 
sati na sentrasam apadyate’] J’i[vam ukto] bhagavan ayu.dcnnntarii Subhutim 
etad avochat [Idani Subliute bodlii.satvasya maha.satvasya k.lvary.mittraih] ^Vad 
ruj)am ' anityam iti dharmarii desay'ati’ tach chanupalaiulil! ;y<l'_<~na’ evam 
ve^ianaiii saiiijharii sarii.-akarahi vijfianam anityam iti dharm,’;!i (Pj 'ayati' tach 

chanupahtiiibliayogcna’ tani cha kusalamfdani “na sravalcajjjr.ityekabuddha- 
bhumau pari[namaya]ti’ anyattra sarvbakarajnatay’am Idarii bodhisatvasva malia- 
jsatvasva kalyanamittrarii’ Punar aparaiii Subhute b6dhisatva]sva maha[satvasva 
kalvana'’bnittram yad rujparii duhkham iti dharmarii desay^ati’ tach 

ch.anupalaiiibhayogena’ evaih vedanaih sariijhaiii sariiskararh vijnanarh duhkham 
iti dharmarii de.say’ati tach chanupalariabhayogena’ tani cha ku^lamulani 
.sravakapratyekabuddhabhumau parinaniaymti* nany’attra sarvbakarajnatayam Idam 
bodhisatvasya mahasatvasym kalymnamittrarii’ peyalam’ rupam anatmanam itr 
dharmarii desavati’ Yavad [bijha]*^narii’ tach chanupalaihbhayogena’ rupasunva- 
tay’a dharmarii desay^ati’ evarii yavad bijnanasunyataya dharmarh desavati' 
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tach ciianupalambhayogena’ evaih rupanimittataya [dharmaiii desayati] “^yavad 
bijnananimittataya dbannaiii desayati’ tacb cbanupalariibbayogena’ evarii 
rupapranibitataya dharmam desayati’ yavad bijnanapranihitataya dbarmaiii 
desayati’ tacb cbanupalambbayo'^gena’ evam rupasantataya rupaviviktataya 
dbarmam desayati’ yavad bijnaRasantataya vijiianaviviktataya dbarmam desayati* 
tach cbanupalambbaySgena’ tani [cba kusala]*^mulani’ na sravakapratyeka- 
buddhabbumau parinamayaty anyattra sarvbakara'jnatayam Idam bodbisatvasya 
mabasatvasya kalyanamittraib’ Punar aparam Subbute b6[dbisatvasya maba]- 
•’'satvasya kalyanamittraib’ yach chaksbur anityam iti’ dbarmam desayati’ yavat 
mano=nityam iti dbarmarii desayati’ peyalam yavad yacb chaksbussaibsparsa- 
pratvaya vedananityam i[ti dbarmarb] “^desayati' evarii yavan manabsariispar- 
sapratyaya vedananityam iti dbarmarii desayati’ tacb chanupalariibhayogena’ 
tani cba kusalamulaiii’ na kavakabbiimau pratyekabuddbabhumau va [parina]- 
“mayaty anyattra sarvbakarajfiatayam Idarii Subbute bodbisatvasya mabasatvasva 
kaiyanamittrarii’ peyalarb’ duhkbam iti’ anatmanam iti’ yavad biviktam 
iti’ dbarmarii desayati’ tacb cbanupalariibha'’’°yogerja’ tani cba kusalamulaiii’ 
na sravakabbumau pratyekabuddbabhumau va parinamayati’ anyattra sarvbaka- 
rajnatayam Idarii Subbute bodbisatvasya mabasatvasya kaiyanamittrarii’ 
Punara'’^^pararii Subbute bodbisatvasya mabasatvasya kaiyanamittrarii’ vab 
smrityupastbanabbavanayai dbarmarii desayati’ yavat smrityupastanavivikia- 
tayai [dbarmarii desayati’ tacb cbanupalariibba]y6ge- 

Fol. 104, Ad 169a2— 172a2, P 158.3—159.24, S 1186.1—1191.6 ; not 
in A. 

^ ksbitavyam iti’ tat kasmad dbetoh’ nai[ta bhoh paramitas tathagatair 
arhadbhib saiiimyaksarhbuddbair bbasbitah Kavitah kaveyas chaitah naita bhoh 
srotavyah nodgrahitavyab [na paryaptavyah na dbara]"yitavyah na vachayitavvah 
na manasikarttaiyah na parebbyo desayitavyah Idarii Subbute bodbisatvasva 
mabasatvasya papamittrarii veditavyarii [Punar apararri Sujibute bodbisatvasya 
maha®satvasya papamittraiii yo=smai-r-Marakarmani nopadisati’ Maradoshariis 
cba nachaksbati’ Iba bbo Marah papimaiii buddbavesbenopasariikkraniitva 
bodbisattvarii [sbadbbyab] param[ita]bbyo vive[ka]yati’ Kirii te bbyo (bbob) 
^kulaputtranaya prajuaparamitaya bhavitaya’ evath kin te dbyanaparamitaya’ 
kirii viryaparamitaya’ kiiii ksbantiparamicaya’ [kirii sllaparamitaya’ kin te 
danapajraniitaya bhavitaya *’Idarii Subbute bodbisatvasya mabasatvasya papa- 
iiiittrarii veditavyarii’ Punar apararii Subbute Marab papimam buddbave[sbeno- 
pasailikkramitva tarii bodbisatvarii mabasajtvam [tasmai kbajlu sravaka®pratvekabud- 
dbapratisariiyuktarii suttrantarii yavad avadanavadesarii desayati’ prakasavati? 
vi[bbaja]ty utta[nikaroti’ sariiprakasayati’] Ya imaiiy evarupani' Marakarmani 
nacbaksbatidarii bodbisatvasya mabasatvasya papamittrarii veditavyarii’ Punar 
aparam Subbute Marah papimatb buddbavesbtn[opasamkkramitva bodbisatvarii 
mabasatva]m evarii vadati’ tvaiii bbo kulaputtra bodliisatvo na cba te=sti 

bodbicbittarri napi tvarii by avaivarttiko na cba tvarii saksbyasy anuttarayam- 
(r^) sarhmyaksariibodliim abbisambodbum iti’ [Ya imany evarupani] Marakar- 
mani na®cbaksbati’ navabodbayatidarii bodbisatvasya mabasatvasya papamittram 
leditavyarii’ Punar apararii Subbute Marab papi[maiii buddbavesbenopaj- 
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xaiiikkramitvd bodliisatvaiii mahasatvam evarh vadati' “Chakshuh kulaputtra 
sfinvam atmanatmanivena va‘ evaiii srottraria ghranarh jiliva kayo manah 
kulaputtra sunyam atmanatmaniyena va' evaiii [rupaaabdagandharasaspa]- 
rsadharmah [kulaputtra suj^^nya atmaiiatmaniyena va' peyalarii' yavach 
chakshuhsaihsparsapratyaya vedana sunyah atmanatmaniyena va' yavfn 
nianahsanisparsapratyaya vedana sunya-r-atmanatmanl** [yena] va' tatba dana- 
paramita [sunva yavat prajnapajramita sunyatmanatmaniyena va' evarii sn rity- 
u])asthanani‘ yavad aryashta[ng6 marge' yavat trini vimokshamukhani 
srmvii]‘’^uv atmaiiatmaniyena va. evarii dasa tatJiagatabalani' yavad aslita- 
dasavedanika buddhadharmah kulaputtra sunyah atmanatmani[yena va kirii tvarh 
kari]shvasv [anuttarava sariimyaj'^ksairibodhav^ abhisariibuddhayeti' Y6=smai by 
ovarupani .Marakarmani nachakshati nopadisati' na sarribodhayati' i[darh 
liodhisatiasva mahasatvasya papamittram veditavyam' Punar apaj'^^rairi SubhCta 
Marah pa]jimarii pratyekabuddhaveshenopasariikkramitva bodhisatvarh mahasatvam 
evaiii vadeta' Sunya bhoh kulaputtra [purvba dig buddhair bhagavadbhir bodhi- 
satvai.s cha snivakais cha' nattra buddha bhaj'^gavanto na bodhisatva na 
sravakah Yatha purvba dig evarh sa[mantad da]sasu [!] disah sarvbe cha loka- 
(ihatava iti' [Ya imany evarupani Marakarmani nacha]ksha[ti noj'^padisati' 
;ia saiiibodhayatidaiii bodhisatvasya mahasatvasya papamittrarii veditavyarii' 
Punar aparaiii Subhute Marah papT[marii sravakaveshenopasariikkramitva bodhisa- 
tva rii] maha‘’’satvarii- sarvba[jfiatapra]tisarhyuktebhyo manasikarebhyb viveka- 
yati' siavakapratyekabuddha[pratisariiyuktebhir manasikarebhir avavadajti 
teblu‘’®s cluuuisa^ti' Ya imiiny evarupani Marakarmani nachakshati' nopadisati' 
iia saiiibodhayatidaiii bodhisatva[sya mahasatvasya papamittrarii veditavvaiir 
Punar aparaiii Sujbhute Marah ‘’^papimani upadhyayacharyaveshendpasaiiikkra- 
niitva bodhiMitvarii mahasatvaiii bodhisatvacharyaya vivekayati' sar’v bajhati- 
[uat isamyu[ktebhyo manasikarebhyo vivekayati'] smrityu’’^'*pasthanebhv6 
vi\'ekctyati' pei't'dam yavad aryashtaiigaiii margarii vivekayati' sunyatanimit- 
rapranihiteshu' samadiipayati' ni[y6jayati' Ehi tvaiiibho kulaputtre]'>“man dhar- 
m;im bha\'ayitva kavakabhumi[tarii] sakshikurushva' kin karishvasy anuttaravaiii 
..■imvaksamboddhayam abliisaiiibuddhayah Yu [imany evarupani Marakarmani 
lijf'hak'hati no-j 

Fob 103. Ad 1^3:10 -ISTbG P 170.4—172.-3, S 1264.6—1270.1; cf. A 
Is. 12 f. 

k'kauai'an'ihaum eha iiiayf; [.■'arvbadharrminaiii] prativeddhavyarii' peyalanr 
I'avad a[panmitraJiiirL3iampu!iivedhaya cha maya sai|^'badharmanarii sikshita- 
vyaiir [Ime tv Subiiute bodhisatvasya mahasa]~tva.sya vajropamas chittopada 
yattra sthirva l•^,'h.;-c:tv(3 i,.;dia;-atvo ma[hati satvarasaii niyajte^gratvaiii kara- 
yisliyati' anupih..iiddiay(3i/cua' lunar ap[i Subhute bodhisatv<3 inahasatvah 
evaih chij^ttain ut i aday.ar \;ivariti : [.satva nairayika va tirvagvoiiika va 
yaiiiaJloki[kaiii vu duhkhasajmvcdaiiarii ( vedayanti te.sham aham arthaya taiii 
vcdaiiaih vedaycyatir ta]trra cha Miodhisatvena mahasatveiiaivarii chittam 


^ Seems to be corrected frotx\ h 'df-y ti\ or tise-bodkya is intended. 
* Corrected from sif'im -'•‘ti 
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Htpadayitavyaiii [Ekaikasyahaiii satvasya krite kalpakotinavutasatasahasrani taiii 
iiairayikaduhkliasajii]ve[flan".Hi anulihawyanil' yavut tah (!) satva ®anu[)ad)iiM''sh(' 
Dirvbanadkatau [parijnirvba[pita bhavevulr Tonaivopavena Harxliasarvatiain j 
krite kalpakotinayiitlasatasahasrani taiii nai]rayi[kaiii duhkbavedaiiani anubliav[- 
■eyaiii yava ta®ni satvani' sarvbany anu}iadhi,'ies]ie nir\brin;’,d}iatan Ij.arinii- 
vbapitani bhaveyuh' paschajd aliam atnia[iiah kritena] kuhahunula[ nv avardpy.i 
kalpakdtinayutasatasabajsrebbir 'anekarii saiiibodhisaiiibliaiaiii saiii!)hrit\ai)Ut- 
tararii sammyaksambddhi[m abhi]sanibiiddhyeya[m ity ava.iii Suliliute iiddhi.sal- 
tvasya mahasatvasya vajrdpamam chitt6[tpado yattra .stliitva mahati saivaiasau] 
Iliya te-gra^tvarii karayishyatr Punar aj)araiii Subhfite bodiiisatvona maliasat- 
Vena [{iata]tyen.odaracbittena bbavitax’A’aih* yeiia [chittena sjirvbasatvfmam 
agratvam karayisbyatr Tattivdaiii bodliisatvasya mabasiitvasyafgrachittaiii 
udarachittaiii yat prathamachittotpMam upadaya na kadacliid ragacbittani utp.i- 
dyate' na dveshachit taiii na in6lia[chittani na vihiriisachittaiii na hiiiis Ichittani 
na srai-akachittam na pratyekabuddhachitta]^®m utjiadyate' iduiii 8ul)hute bddhi- 
satvasya maliasatvasyagrachittam utpadara(udara)cbittani yena sarvbasatvanatn 
agratvam [karayisht-ati tena cha chittena na nianyate’ Punar aparani Sid)hri]te 
bd[dhisatvena maha^^satvenajkaiiipyachittena bhavitavyarii' [Tattredaiii bddliisa- 
tvasya] mahasatvasyakampyachittata yat sarvbajnachitt[e manas]ikara[s tena 
chamanyanateyaiii Subhute] bd[dhisatva.sya maha.?atvasyakariipyachitta'’Ha]' Punar 
npararii Subhute bodhisatvena mahasatvena «irvbasatv^am antike hitafkri]- 
pachittena' biiavitavyarii' Tattredam fbodhkatvasya] nndiasatv.i'AM .sarvba- 
fpatvahitakripachjittam yada[ta .sarv))asa]“tviinaih tranabiifitain a[>i rit vagabhfuani 
tena chainanyanatedam Subhute bddfiisatvasya mahasatvase.i parvba'-arvahita- 
fknpajchittam Evahi I'ha Subhute bodhis^atvo niaJiasatvd ju' i j’iaiiuramitayaiii 
*^charamanah san'basatvanani antike agratvaih karuvishinti' laui ehanujailain- 
bhaydgena' Punar aparaiii Subhute budlii.sitvena mahas.-itvena -.M.it.iu dl'arina' 
kainena bhavitavyaiir |dharinaramena] '^dharitiarainaydgan) etuiyulrtrua eha' 
Tattra kataino dharmd yd na vidhvahuyvate svabliavaftd] na eh t bltii!-,-.:o"' na elia 
biirdD:[sya] labhyate' frujjini \a :iruj)ini vavaiu uehyate dL..'i feaiatna 
flharmakainata' Va dhap-^rnieshv iehchhabhilasfi.l- iyaiu uehy.'r." d'l.MUi.daauiala' 
Katama dharmakamata' Ya [dliannFshu gujnanri.kuii'.itrr K’ ,t i. a diiiiuia- 
ratih" \aduta dharmefh;hu ratir ;d>hiratir ivani u<-hvate diian>’,;ia;.>i- K u iina 
dliarm.arama]'’®ydgam anuyuktatn ; Va ta.^ya dJiannayva biiavai.i .i.,1 al,', 
bahuJikarana [i]yam ucliyate dharmaraina vugam amivuktata klialu 

Subhute eharata] bddhisa’’'ti’ena inaiia'at vena mahati sat vara.kiu i'" Li.it’.jtiii 

kaiayitavvanr taeh chanujialaiiibhaydgena' Punafr a]iaraiii Si i, I , it' b.t.jlilsa- 

tvena mahasatvena pinjuaparaniitayahi chara]ta a‘^dJiyatmasru:'..ii.i .-ru.i stliitva 
yiivad abhavasvabhavasunyatayaiii stliitva mahati satvanis.iii -,'atd- tvain 
f karayitavyarir tach ehauujialambhaydgena* Punar aparahi Siib'iu.r.! bod.hisa- 

tvena '^mahasatvena prajhajiaramitayaiJi eharata smrityup.ea l.d.ir^bu stliitva 
yavad ashtadakasv avedanikeshu buddhadharmeshu stliitva yavad asluadasasv 
avedanikeshu buddJiadharmeshu sthitva [!] maliati '’"’satvara.sau riivatiYgratvam 
karayitaiyam anupalaiiibhaydgetia' Punar aparahi Subhute bodhisatvena maha- 
satvena prajnaparamitayaiii eharata [vajrdpame sajmadhau sthitva [akasasamj- 
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•’“skritanirvipalepavimuktau samadhau sthitva makati satvarasau iiivate=gratvam 
karayitavyam anupalaziibhaydgena' Imesliu klialu [Subhute dharmeshu sthitva] 
bodhisatveua maha[satvena maliati] 

Fob 110, Ad 187b6— 190a2. P 172.3—173.13, S 1270.1—1279.13. cf. A 18.14 
—19.15. 


^ satvarasau niyate=gratvam karayitavyam. Tasraad bodhisatvo mahasatva 
ity uchyate’ jj 

Aupamyaparivartto namnaikadasamah samaptah' j[ 

Atha[yushmam Sarad^atiputtro bhafgavantam etad avochat' Mamapi 
bhadanta bhagavaih pratibhati yenarthena bodhisatvo mahasatva itv uchvate' 
[Bhagajvan aha : Prati[bhati] te Saradvatljputtra Aha ; Pra^tibhatibhati [!] me 
bhadanta bhagavan AAtha kim Aha : Atmadrishtipraha[naya satvebhvo dharmarh 
desayati'] evaiii satvadri5htipra[hana]ya [jantudrishtih jlvadrishtih poshajdri- 
%htih pudgaladrishtih manujadrishtih manavakaraka[ka*]rtriutthapakasamutthapaka- 
[vctri]vedaka[janaka]darsakadnsht [prahanaya satv'ebhyo dharmarh desayati" 
evaih ujchchhedasasvata^drishtiprahanaya" astidrishtih nastidrishtih skandha- 
drishtih [dhatudrishtih satyadrijshtih pratltyasamutpadadrlshtih [prahanava satve- 
bhyo dharmarir desayati" tatha smrityupajsthanadribshtih yavad ashtadasave- 
danikabuddhadharmadrishtih prahanaya satve[bhy6 dharmarh desavati" tatha 


satvaparipaka[drishtih buddhakshettraparisodhanadrishtih bodhidrishtih bujddha- 
dnshtih klharmachakkrapravarttanadrishtih prahanaya satvebhvo dharmarh 
desayati" Tenarthena bodhisatvo mahasatva ity uchyate" [Punah parinir- 
vbanadrishtiparihanajya satvebhvo dha^rmarh desayati" Tenarthena bodhisatvo 
mahasatva ity uchyate" Athayushmarh Subhutir ayushmantarh Sa[radvatlput- 
tiaru etad a\ochat Tady avusa Saradvatlputtraitasaiii drislitinaih] prahana®ya 
bodhisatvo mahasatvah satvebhvo dharmarir desayati" tat kcna karanena buahi- 


sat\as}a mahasatvasya rupadrislitir bhavati [ovarii vedanarii saihjharii sariiskararii 
vijnanadrishtir ^ bhavati" peyaj^darir yavad ashtadasavedanikabuddhadharrna- 
drishtir bhavati" Evarii uktayushmarii baradvatTputtrapishmantaih Subhutim 
eta[d avochat Ihavusa Siibbate bodhi.satvo mahasatvajh prajfiapaifanutaviliii 
chaiamjano anupayakau.salyena rupam upalabdhva dnshtim utpadavati" upaL.rn- 
bhawigena eiaih vedanarii 6aiii| jilarii saiii.skaraih vijrianam npala'i (;);v5 
drisiitim utpa]daya[ty upalaiiibhayogena ‘’'j ry?i]lam yavad a.d tad;; ;n ! rjn 
bu(ldhad}]arma[nianupalaljdliva driotim utp'abiyaty upalandd.avramivr Au-b/.- 
vusa >id.}iuttl kiiranrna bo[(ihisatva;y-anu, ayaka.^ala.yva ruiaolrr-ntir bhav;hhi. 
peyalam" yavad aslitad.asavedanikabuddhaGhrminadrisLtir bhavati" Tattn’} r,\ 
kusalo buulusatvo mahasatvah prainaparamitavurii chan.fmdno upavaJkaK.'al-. 
yenaitasam^ drishtinkrii praha'>’naya satvebhyo dharmarh desayaty anuj.ala].. Aj- 
ia\ ogeneti" Athayushmarii Subhutir bhagavantam etad avochat Alamapi 
bhadanta bha[ga]van prati[bhati yenarth5na]bodhisatvo mahasatvai^tv uchyatr- 
Bhagavan aha : Pratibhati te Subhute Aha : Pratihhati bhadanta bhagavan Ebihu 
ciittam^ asamasamachittam asadharanachi[ttarii sarvbasravakajpratyekabuddh.H. 
c aitiena o cihisatvo mahasatva ity uchyate" tat kasmad dhetus tatha hi 
, akarajhatachittam anasravam aparyapannani irai- 

- live [a ap) aria] sarvbakarajhatachittam a“nasravam apaivapannarii 
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traidhatuke’ tattrapy esha chitte na saktas tasmad eska bodkisatvo makasatva 
ity uckyate’ Atkayiiskmam [Saradvatiputtro] ayuskmantam Subkutim etad 
av6'’’ckat Katama [!] Subkute bodhisatvasya makasatvasyasamasamachittam 
asadkaranackittam' sarvabasravakapratyekabuddkair £vam ukta[yuskmam 
Subkutir ayuskmajntam Saradvatiputtram etad a'’®vockat Ikavusa Saradvati- 
puttra bodkisatvo makasatvak pratkamackittotpadam upadaya' na kasyackid 
dkarmasybtpMam va nirodkaiii va samanupasyati' napi kasckid dkarmo kaniiii 
va '’®vriddkim va gackckkati' napi kasyackid dkarmasya samkleso va vyava- 
danarii va sarnvidyate' Yattra ckavusa SaradvatTputtra notpado na nirodko 
na kanir na vriddkik na sanikleso na \yavadanain ta*'^®ttra na sravakackittarii 
\'a pratyekabuddkackittarii va* bodkisatvackittam va' sammyaksambuddkacki- 
ttam veti' Atak a[\’Hsa] Saradvatiputtra bodkisatvasya makasatvasyasamasa- 
mackittam asadkara'’^ktackittarii' sarvbasravakapratyekabuddkair iti' Atkayusk- 
marii Saradvatiputtrayuskmantam Subkutiiii etad avocat A"ad apy avusa Subkutir 
evam aka : Tattrapi sravakapratyekabuddka[chittariij' 

Bidyabinod PL I, Fig. 1—2, Ad 226b4— 230a4, P 195.4—197.10, S 1406.15— 
1410.11 ; not in A. 

[Bkagavan aka Ika Subkute bodkisatvo ^makasatvak sarvbakarajnataprati- 
sarhyuktais ckittotpadair atmana ckbpayakausalyena dkyanani samapadyate na 
cka teskam va*]sen6papadyati params cka dkyanesku [samadapa]®[yatiyam Subkkte 
bodkisatvasya makasatvasya dkyanaparamita' Subkutir aka Katama bkagavan 
bodkisatvasya makasatvas*]ya prajnaparamitEka Subkute bodkisatvo ma®[kasatvak 
sarvbakarajnatapratisamyuktais ckittotpadaik sarvbadkarman nabkinivisati sarvba- 
dkarmaprakritirn cka pratyavekskate=nupalariibka*]y6gena sarvbadkarma[nabki]- 
nivese cka sarvba^ [dkarmaprakritipratyavekskatayam ckanyan samadapayati 
nivesayati pratisktkapayaty anupalambkayogeneyarh bodkisatsva*]sya [makasat- 
vasya] prajnaparamita- Idam Subkute b6dki®[satvasya makasatvasya maka- 
yanaik' Punar aparam Subkute bodkisatvasya makasatvasya makayanarii 
yaduta adkvatma*]sunyata [bakirddkasunyata adkyatmabakirddkasunyata] su 
®[nyatasunyata makasunyata paramartkasunyata samskritasfmyatasaiiiskritasunya- 
tatyantasunyatanavaragrasu*]nyatapratikara[sunyata prakriti]sunya[ta s]va[lak]- 
skanasunya'[ta sarvbadkarmasunyata anupalariibkasunyata abkavasunyata svabkava- 
sunvata abkavasvabkavasu*]nyata cketi' Tatra katamrulhyatmasilnyotadbyat- 
mika dbarina uckya®[nte ckakskuk* srotrarii' gkranaiii' jikva. kayt)' manak 
Tatra ckak.skuk ckakskuska sunyam akuta.stliavinaAitam u'^Jpailayat-ya) tat 
kasmad dktto prakritir asyaiska Tatka srotrarii srotrena sunyam a®[krita.stkavi- 
nasatam upadaya tat kasmad dketok prakritir asyaiska ({kranaiii ghrauena 
sunyam akutastkavi*]nasatam upadaya tat kasmad dkcto prakritir asyaisluim 
(ska) : Jikva jikvava su^'^[nya akutastkavinasatam upadaya' tat ko'unad dketok 
prakritir asya eska' Kayak kayena sunyak a*]kuta.stkavinasatam upadayan 
(va) tat kasmad dketo prakritir asyaiska' Mana ma“[nasa sunyam akuta- 
stkavinasatam upadaya tat kasmad dketok prakritir asyaiska' lyam uckyate*-] 
dkyatmasunyata' Tatra katama bakisunyata : Baliya dkarma uchyante rkpain 
^[sabdak gandkak rasak sparsak dkarmak Tatra rupam rupena sunyam akuta- 
tkftvinasatam upadaya ta*]t kasmad dketok prakritir asyaiska : evain sabdak 
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gaiidlia rasa sparsa dharma dharmebhi su“[nya akutasthavinasatam iipacfaya 
tat kasmad dlietoh prakritir eshara esha. lyam ludiyate bahDisuiiya*]ta : Tatra 
kataniadhvatmabahisuiiyata Adhyatmabahya dharma uchyante shad adhya- 
^^[tniikani ayatanani shad bahyaiii ayatanani ime uchyante adhyatmabahya 
flharmah Tatradhva*]tmika dharma bahyebhi dharmel)lu sfinya akutasthaviiia- 
satam upadaya : ta‘’’[t kasmad dhetoh prakritir esham esha Bahya dharma 

adiivatmikadliarmebhih sunva akfitastliavinasatam upada*]ya : tat kasmad 
dlieto prakri[tir esham esha l]yam uchya[te adhyatmabahihsujnvata : '''^fTatra 
kataiiia sunyatasimyata Ya sarbadharmasfmyata sa sunyakutastliavinasatam 
upadaya I*]yam uchyate sunyatasimyata ; Tatra katama mahasimyata Purvba 
dik '’^[purvbaya disa simya evaiii dakshma paschima iittara adhastad uparishtaddig 
uparishtaddisa*]sunya anuvidiso-nuvidigbhi simya akutasthavinasatam upadaya 
ta*^[t kasmad dhetoh prakritir asam esha lyaiii niahasfinyata Tatra katama 
paramarthasunyata Paramartha u*]chyate nirvbanaih Tatra nirvbana nirvbanena 
sunyata (sunyam) akutasthavinasatam u“[padaya tat kasmad dhetoh prakritir 
asyaisha lyam uchyate paramarthaAliiyata Tatra katama sahiskri*]tasunyata- 
Saiiiskritasunyatochyate (Samskritam uchyate) Kamadhatu rupadhatu arupvadha- 
“[tuh Tatra kamadhatuh yavad arupyadhatur aimpyadhatuna sunvor kutastha- 
vinasatara upadaya lyam uchya*]te saiiiskritasunyata Tatra katama hv asarii- 
skritasunyata Asaraskrita‘’'[m uchyate yasya notpado na nirodhb na vinaso 
nanyathatvam idam uchyate asairiskrita*]m iti Tatrasaihskritam asaiiiskritena 
sunyam akutasthavinasatam upa‘’^(’driya tat kasmiid dhetoh prakritir asv.iisha' 
lyam uchyate asariiskritasunyata' Tatra katama atvantasii*]nvata Yasva 
dharmasyatyantato notpada upalabhyate ftat kasmad dhjeto pra‘'®[kritir asvaislnl 
lyam uchyate Ayantasunyata* Tatra katamanavariigrasunyata Yasva varam 
nopalabhyate nagrarii*] tat kasmad dheto [prakritir asyaisha lyam uchvate= 
navaragra]su“®[nyata Tatra katamapratikarasunyata, Yatra na kasyachid dhar- 
masya pratikara iyam uchyate: pratikarasunyata Tatra ka*]tama prakn[tisunvata 
Yci sarvbadharmanarii prakritih samskritajnaiii "“[vasariiskritanam va sa {irakri- 
tih prakritya sunyakutasthavinasatam upadaya’ lyam uchyate prakritisunvata’ 
Tatra*] katama sarvbadharma.sunyata : [Sarvbadharma u]chya'’^^[nte rupaiir 
vedana saihjha sariiskarah vijhanam. chakshuh srotrain ghranaih jihva kavali 
manah. rupaiii sabdah gandhah rasah sparsah dharmah. chakshuh*]Mr)tra- 
ghranajihvakayaman6vijuanahd^[chakshuhsamsparsah vavan nianahsatusparsapra- 
tyaya vedana rupiiio dharma arupino dharmah saiiiskritasamskriteuiharnulh line 
uchyante sa*]rvbadharmah’ Tatra dharma dharmebhi sunya akuta ‘’^^[sthavina- 
satam upadaya. tat kasmad dhetoh prakritir esham esha' Ivam uchvate 
sarvbadharmas-iinyata Tatra katama svalakshana sunyata*] Rupyalakshanam rupam 
anubhavala- 

Bidyabinod PI. I, Pig. 3— 4, Ad 230a4— 233b5, P 198.10—198.11. g 1410.11 
— 1414.16 ; not in A. 

Tkshana vedana. udgrahanalakshanii sariijha. abhisamskaralak.«hanah 
saraskarah. vijananalakshanarii vijhanam. Yach cha .sahiskrita*]narii dharmanam 
lakshanarii yach chasaiiiskrita^[narii lakshanaih sarvba ete dharmah .svasvalakshanen i 
sunya akutastha\dnasatam upadaya’ tat kasmad dhetoh prakritir e.sham esha. 
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Tatra ka*]-tamanupalamba(bha)sunya[ta Ye dharma atitap[nagatapratyutpan- 
nas tesbam anupalariibbo-nupalambhena sunyah akutasthavinasatam upadaya 
tat kasmad dbetob prakritir estamsyaesha Tatra ka*]tamabliavasunyata Yatra 
bbavo no^[paIabhyate iyam ucbyate^bbavasunyata- Tatra katama svabhava- 
sun\ata. \atra svabbavo n6|)aJabbyat'e' iyam ucbvate svabbava*][sunyata 
Tatra] katam[a-bbavasvabbava]®[sunyata Xasti sariiyogikasya dbarmasya 
svabbavah pratTtyasamutpannatvat sarvbadbarmanam Iyam ucbyate=bbavasva- 
bbavasunyata Bba*][v6 bbavena sunyah abba vo=bha vena sunvah svabbavah] 
.sva®rbhavena sunyah parabhavah parabhavena siinyah Tatra katamo bbavab 
Bhava ucbvate pancha skandbah Tatra paiicha ska*] [ndba bbavena sfmya 
ajatatvad' Bvam bbavo bbavena sunyah] Kata'[m6- bbavab Katham abtravo=bbavena 
sunyah Abbava ucbyate=samskritain Tatra asariiskritam asariiskritena sunvam £*]vam 
abbavab sunya' Katham svabbavah svabhavena sfmya Ya ®[sarvbadharmanani 
sunyata sa na jnanena krita na darsanena krita na kenachit krita Evaiii sva- 
vbbavah svabhavena sunyah Tatra katama para*]bbava sunyata Yotpadava(a) 
va tathagatanam anu®[tpadaya va dharmanaih dharmasthitita. dbarmata. dhar- 
madbatuh' dharmaniyamata- tatbata ananyatatba*]tavitatbata bhutakotir iti 
ya chaimaishain (chemeshaiii) dharmanaih parena sfmya “[sthitita. iyam ucbvate 
parabhavasunyata,' Idam Subbute bodbisatvasya mahasatvasya maha*]vanarir 
Punar aparaih Subbute bodbisatvasya mahasatvasya mahayanaih ya“[duta 
Sfirangamo nama samadhih Eatnamudro nama samadhih Sihibavikrldito nama 
samaiibib Sucha*]ndrd nama samadbi C'bandradhvajaketu nama samadhi Sarvba- 
dbarmodgato nama sa’^fmadbih Yilokitamfirddha nama samadhih Dbarmadhatuni- 
yato niima samadhih Niyatadhvajaketur na*]ma samadhi Vajropamo nama 
vsamadhi Sa[robh]dbarmapravesamudra nama samadhi. ^'^fSamadbirajasupratishtbitu 
nama samadhih Rasmipramukto na*]ma samadhi Balavlryo nama samadhi 
[Samudga]t6 nama samadhi Niruktaniya*^[tapraves6 nama samadhih Adliiva- 
chanasariipraveso nama samadhih Digvilokana nama samadhih Dharani*]mudr6 
nama samadhi [Asaiiipramosho] nama samadhi Sarvbadharmasama[va*]sara 

'’^[nasagaramudro nama samadhih AkasaspharanS nama samadhih Vajramandalo 
nama samadliih Rajoja*]ho nama samadhi Vairfchr.no nama sa.madhi [Anesho 
nama samadhi] Ani‘'^[ketasthito nama samadhili Nischitto nama samadhih 

Mmalapradlpo nama samadhih Anantaprabho*] nama samadhi Prabhfikaro nama 
samadhi [Samantavabhaso nama samadhi] [Suddhasaro nama*] sama'>'^[dhih 
\’imalaprabh6 nama samadhih Ratikaro nama samadhih ^ idyutpradipo nama 
samadhili Akshayo nama sama*]dhi Tejalipati nama samadhi Kshayapagato 
nama samadhi Animjito na‘'^[ma samadhih Avivartto nama samadhih Sfirva- 
pradlpo nama .samadhih Chandravirnalo nama samadhih Sud'ih.'ipra*Jtibha,s6 
nama samadhi Alokikaro nama samadhi [Kiirakaro] nama samadhi '’®[Jhana- 
ketur nama samadhih ^'ajropamo nama samadhih Chittasthitir nama samadhih 
Samanlaloko na*]ma .samadhi Supratishthito nama samadhi Ratnakuti nama 
samadhi Yaiadharmamu*’®[dro nama samadhih Sarvbadharmasamata nama sama- 
dhih Ratijaho nama samadhih Dharmodgato nama samadhih Vi*][kirano] nama 
samadhi' Sarvbapadaprabheto mama samndhi. Samak.sharava'’'[kar6 nama 
samadhih Aksharapagato nama samadhih Araiiibanachchhedano nama samadhih 
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Aprakaro nama*] saniadhi Avikaro nania samadhi Aniketachari nama samadhi 
'’^[Timirapagato nama samadhiJi Charitravatl nama samadhih Aclialo mima 
samadliih Vishayatiino*] nama samadhi. Sarvbagunasaiiichayagato nama samadhi 
Sthitani'’®[A’hittd nama samadhih l?ubhapushpitasu(idhir nama samadhih Bodhvari- 
gavati nama samadhili Anantapratibhano nama sama*]dhi Asamasamo nfuna 
[samadhi Sar]vbadharma[tikkraman6 nama] sama‘’“[dhih Parichchhedakaro 
nama samadhih ^dmativikirano nama samadhih Xiradhishthano nama samadhih 
Ekavyuho nama sa*]ma[dhi Akarabhinirharo nama samadhi Ekakaro naP’^[ma 
samadhih Akarakarah samadhili Xirvbedhikasarvbabhavatalaidkiranah samadhih 
iSaiiiketarutapravesjh samadhih ghoshavatTgira*]ksharavi[miikto nama samadhi 
Jvala]nolkO‘’"^[nama samadhih Lakshanaparisodhano nama samadhih Anabhilaksho 
nama samadhih Sarvbakaravaropetah samadhih Sukhaduhkhanirabhi*]nandano 
nama samadhi [Akshayakarando] na'’^®[ma samadhih Dharanipadlio nama 
samadhih Samyaktvamithyatvasarvbasariigrasanah samadhih R6dha*]nirodha- 
[saiiiprahimano nama samadhi Avirodhapratirodho nama samadhi Vimalapra] 
‘'^^bho nama samadhih Saravati nama samadhih Paripurnnachandravdmalah samarlhih 
Mahavyuho nama samadhih Sarvbakaraprabhakaro nama samadhih Samadhisa- 
mato nama samadhih*]’ 

Bidyabinod PI. II, Fig. 1—2, Ad 233b5— 236b7, P 198.12—200.10, S 1414.16 
—1418.7 : not in A. 


^ [Arajovirajah samadhih Aranasaranasarvbasamavasaranah samadhih Anilam- 
bhaniketaniratah samadhih Tathatasthitanischittah samadhih*] Kayakalisampra- 
thamano(mathano) nama sama®[dhih Vakkalividhvanisanagaganakalpo nama 
samadhih Akasasahgavimuktanirupalepo nama samadhir iti. Tatra katamah*] 
Suraihgamo nama samadhi. Yatra samadhp[na sarvbasamadhinam gocharam 
anubhavaty ayam uchyatn Suramgamo nama samadhih Tatra katamo Patna- 


inudro nama samadhih Ynna sama*]dhina(na) sarvbasamadhayo mudrita aya^fm 
uchyate Ratnamudro nama samadhih Tatra katamah Simhavikridito nama 
samadhih Yatra samadhau sthitva sarvbasamadhibhir vbikTrda*]ty ayam uchvate 
Sihiha[vikrId]ito na®[ma samadhih Tatra katamah Suchandro nama samadliih 
Tatra samadhau sthitva sarvbasamadhm avabhasaiatv ayamu*]cdia vtu 
Suchandro nama [samadhih. Tatra katamas Chandradhvajakctu]r nama® [sainatihih 
Tatra samadhau sthitva sarvbasamadlihiahi dhvajarii dharavatv ayam ufhvite 
Cliandradhvajakctur nama samadhih Tatra kata*]nia Sarvbadharmodgaf to n'li 
samadhir] Yyatra [samadhau sthijtva sa'[rvbasamadhibhir abhvudgachchhatv 
ayam ucliyath Sarvbadharniodgato nama samadhih Tatra katamo \'ilr)kit'i*- 
mjurddha nama samadhir Yyatra samadhau sthitva sarvba[samadhl]narii mu 
®[rddlianam vilokayaty ayam uchyate Yilokitamurddha nama samadhih. Tatra 
katamo Dharniadhatu*]niyato nama samadhir yatra samadhau sthitva dharml^ 
dhator nnikhayani ^[gachchhaty ayam uchyate Dharmadhatuniyato nama 
samadhih Tatra katamo Xiyatadhvajaketur nama samadhi*]r Yyatra samadha 
sRiitva survbasiiiadhmaiu(aiii) niyatarii dhvajaiii ddharayaty ayam u^Ofchv r 
Xnatauli\ajaketur nama samadhih Tatra katamo Yajropamo nama samadh’^ 
Yatra ^amauhau sthitva*] saivbasamadhma.ii(dhm na) bhindaty ayam uchvaf- 
\ajropamah samadhi Tatra kata“[mo Dharmapravesamudrah samadhir Yatra 
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2.5 

samadhau sthitva dliarmanam mudraiii pravisaty ayam uchyate Dharmapra*]- 
vesamudrah samadhi Tatra katamah SaniMhirajasupratishthito nama sama’^®[dhir 
Yatra samadhau sthitva sarvbasamadhishu rajapratishthanena pratitishthaty ayam 
uchyate Samadhir*]ajasupratishthitah samadhi. Tatra katamo Hasmipramukto 
nama samadhir Ya^®[tra samadhau sthitva sarvbasamadhinam rasmm avasrijaty 
ayam uchyate Rasmipramukto nama samadhih Tatra*] katamo BalavTryo nama 
samadhi Yatra samadhau sthitva sarvbasamadhma(a)iii ba^*[lavlrvam dharayaty 
ayam uchyate Balaviryo nama samadhih Tatra katamah Samudgato nama sama- 
dhir Ya*]tra samadhau sthitasya sarvbasamadhayah samudga[chchhaiiity a]yam 
uchyate Samu“[dgatah samadhih Tatra katamo Niruktinirdesapravesah .samadhir 
Yatra samadhau sthitva samadhi*]niruktinirdesarii pravesayaty ayam uchyate 
Niruktinirdesapravesah samadhih Tatra *’2[katamc=dhivachanasariiprave.sah sama- 
dhir Yatra samadhau sthitva sarvbasamadhinam adhivachanaiii*] namadheyarii 
pravesaty ayam uchyate=dhivachanasampravesa samadhi Tatra katamo. '’'’[Digvi- 
Ibkana nama samadhir Yatra samadhau sthitva sarvbasamadhinam di.su viloka- 
yaty ayam uchyate*] Digvilokana nama samadhih Tatra katamo Dharanimudro 
nama sama[dhir Yya]tra‘^ [samadhau sthitva sarvbasamadhlnain mudraiii dhara- 
vaty ayam uchyate Dharanimudro nama samadhih Tatra katamo=sah]pra*]m6.sh6 
nama samadhir Yyatra sam.adhau sthitva sarvbasamadhl[n na] sampram6,«ha- 
vaty a“[yam uchyate=sampramoshah samadhih Tatra katamah Sarvbadharma- 
samavasaranasagaramudrah samadhir Ya*]tra samadhau sthitva samadhayah 
sariigraha[rii] samavasaranarii gachcha[m*]ty ayam uchya'>®[te Sarvliadharmasa- 
mavasaranasagaramudrah samadhih Tatra katama Aka.sashparano nama sama- 
dhir Yatra*] samadhau sthitva sarvbasamadhln akasaspharanataya spharaty ayam 
uchya'’'[te Akasaspharano nama samadhih Tatra katamo Yajramandald nama 
samadhir Yatra samadhau sthitva sa*]rvbasamadhina mandalam dharayaty ayam 
uchyate Yajramandalah sania'^[dhih Tatra katamo Rajojaho nama samadhir 
A'atra samadhau sthitva sarvbaklesanimittani jahaty ayam*]uchyate Rajojahah 
samadhih Tatra katamo Vairochano nama samadhi‘’®[r Yatra samadhau sthitva 
sarvbasamadhln avabhasayaty ayam uchyate Vairochano nama samadhih Tatra 
katamo- *]nesh6 nama [samadhi Yatra samadhau sthitva na sam]adhe kaih 
•’-“[chid dharmam eshate avam uchyate=neshah samadhih Tatra katamo- niketasthitah 
samadhir Y'atra- samadhau*] na [kaihcliid dharmam niketasthitaiii sanianupas- 
vaty ayam uchyate-- niketasthitah] sama'’“[dhili Tatra katamo Nischittah sama- 
dhir Y'atra samadhau na chittam na chaitasika dharmah pravaittaute=yam 
uchyate Nischittah samadhih Tatra katamo M*]malapradIpo [nama .samadhir 
Yva]tra sa*’'^[madhau sarvbasamadhinam vimalajjradipaiii karoty ayam uchyate 
Vimaiapradipah samadhih Tatra katamo=nantaprabhah samadhir Y^atra sama- 
dhau*] sthitvanantam prabliaih karoty ayam uchyate=na“"[nta].;-.ibho nama 
samadhih Tatra katamah Prabhakaro nama samadhir Yatra oamlu.hau sthitva 
sarvbadharmanam prabhaih karc5ty ayam u*]chyate Pra[b]iakaivdv samridinh] 
Tatra katama Sa^^^mautavabhasah .samadhir Yhasya samadlieh .-ahapratilumlihat 
sarvbasamadhimukhany avabhasayaty ayam uchyate ,Samantacahha.mh ^a"]- 
madhi. Tatra katama samadhi Suddhasaro nama 

(One folio missing.) 


n 
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Bidvabinod PI. II, Fig. 3—4, Ad 240a2— 243a3. P 202,1—203.10, S 1421.21 
— 1425.11, not in A. 

[Tatra katamo Vishayatirnno *nama samadhir Yatra samadhau sthitva 
.sarvbasamadbmaiii vishayaiii samatikkramaty ayam uchyate Vishayatirnno nama 
samadhih Tatra katamah*] Sarvbagunasanicimyagato nama samadhih *[Yatra 
samadhau sarvbadharmanam sarvbasamadhlnaiii cha gimasamchayam anuprap- 
notv avam uchyate Sarvbagiinasamchayagatah samadhih*] Tatra katama Sthitanis- 
ehitto nama .samadhir Yyatra ^[samadhau sthitva sarv'basamadhishu chittarii 
na pravarttate-yam uchyate Sthitanischittah samadhih Tatra katamah Subha push- 
pita suddih sama*]dhir Yyatra samadhau sthitva sarvbasama^ihrnam subha- 

^[pushpitasuclclhiin pratilabhate^yam uchyate Subhapushpita.suddhih samadhih Tatra 
katamo Bodhyaiigavatl samadhir Yatra samadhau sthitva*] sarvbasamadhi- 
[bhyah] sapta bodhyabgani pratila*|[bhate=yam uchyate Bodhyahga\'atI samadhih 
Tatra katamO-nantapratibhanah samadhir Yatra sarvbasamadhishv ananta*]- 
pratibhanata(a)hi prati[Iabhath=yam uchya]te-na[ntapratibhanah sa®[madhih 
Tatra katamo = samasamah samadhir Yatra samadhau sthitva .sarvbasamadhishv- 
asamasamatarh pratilabhate*] ayam uchyate:sama[samah samadhih] Tatra 
katama [Sarvbacha]imatikkra’[man6 nama samadhir Yatra samadhau sthitva. 
sarvbatraidhatukarir samatikkramaty ayam uchyate Sarvbadharmati*]kkramanah 
samadhih Tatra katama Paiichchhedakaro na[ma samadhi]r Yya®[tra samadhau 
sthitva sarvbadharmanarh sarvbasamadhlnain cha parichchhedam pasvaty ayam 
uchyate Paiichchhedakaro nama*] samadhi. Tatra katamo Vimativikirano nama 
samadhir Yyatra sama®[dhau sarvba.samadhivimatikiranarii prapnotv ayam 
uchyate Yimativikiranah Tatra katamo Niradhi*]3hthano nama samadhir Yyatra 
samadhau sthitva sarvbadharmanaiii sthanaiii na samanupa^®[syatv avam uchyate 
Niradhishthanah samadhih Tatra katama Ekavyuho nama samadhir Yatra sama- 
dhau*] sthitva na ka.syachid dharmasya dbayam samanupasyatv ayam uchyate. 
Ekavyuhah ^^[samadhih Tatra katama Akarabhinirharah samadhir Yatra sama- 
dhau sthitva sarvbadharmanam akaranirharam*] na samanupasyaty ayam 
uchyate hy Akaratbinirharah samadhih Tatra kata’*[ma Ekurkaro nama samadhir 
Yatra .^am-adhau .sthitva sarvbasamadhlnam akaram na samanupa.syaty a*]vam 
uchyate Ekakarah .samadhi Tatra katama(a) Akarakaro nama samadhi ^’^[Yatra 
.■amadhau .sthitva .‘"arvba.samadhlnarn adbavataiii samanupasvatv avam uchvate 
Akarakaiah .sa*]madhih Tatra katama Nirvbedi(dhi)kasarvbabhavatalavikirano 
nama .samadliir Yya^^ftra .samadhau sthitva .sarvltasamadhlnahi nairvbedhika • 
jhanam aniipra vi.sati yasyanupravcsat kaiiicliid dha*]rmam na pratividhvatv 
avam uchyate Xirvbedhika.sarvbabhavatalavikiranah .samadhi. '‘‘[T^tra katamah 
Samk(*tai utapiav e.-ah .sam^ldhi^ \utra samadhau sthit\a .sarvba.samadhlnatii 
.samkfctaruta"^]ni pravisyaty [!] ayam uchyate Saiiiketarutapravesah samadhih 
Tatra katamo Gho.shava'^^[tIgirak.sharavimuktah samadhir Yatra samadhau sthitva 
sar\ basamaahln glrgno.^haksharavimuktan sama*]nupasvaty avam uchyate Ghosha- 
vatlsi(gi)raksharavinirmuktah .samadhih Tatra katamo ‘^[Jvalanolkah samadhir 
Tatra samadhau sthitva sarvbasamadhuiis tejasavabhasayatv ayam u*]chvate 
Jvalanolka samadhi. Tatra katamo Lakshanaparisodhano nama samadhir Yyatra 
[.■^amadhau sthitva saivbasamadhlnam lakshanani parisudhvante-yam uchyate 
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Ijakstanaparisodtianah samadliLh*] Tatra katarno-nabhilaksho nania samadhir 
Yj atra samadkau stkitva sarvbasamadhln aiii'’®[nabhilakshit-an samanupavsyaty 
aj'aiH uchyate-nabhilakshah samadkih Tatra katamah Sarvbakaravaropetak sam*]- 
adkir \^atra samadkau stkitasya sarvbasamadkavak sarvbakaravaroppta 
bkavarii»6[ty ayam uckyate Sarvbakaravaropetak samadkik Tatra katamah 
Sukkadukkkauirabkinandanak samadki*]r Yyatra samadkau sthitva sarvbasama- 
dkisjiu sukkadukkkarii samanupasyaty ayam uckya'>'[te Sukkadukkkanirabkinan- 
dano nama samadkik Tatra katamc=kskayakar6 nama samadkir Yatra sama- 
dkau*] stkitva sa[madkmarii kska]yarii na samanupasvaty ayam uckvate= 
kskayakarak sa“[madkik Tatra katamo Dkarampadko nama samadkir Yatra 
samadkau stkitva sarvbadkaranir dkarajmty aya*]m uckyate [Dkarani]padkak 
samadki. Tatra katama Samyaktvamitkyatvasarvbasarii'^[grasanah samadkir 
Yatra samadkau stkitva sarvbasamadkmatn samyaktvamitkyatvaiii na samanu- 
pasyaty ayam uckyate Samyak*]tvamitkyatvasarvba[sauigrasanak samadki] 
Tatra [katamo] R6dkanir6dka™[prasamanah samadkir Yatra samadkau stkitva 
sarvbasamadkinarii rodkanirodkam samanupasyaty ayam uckyate Rbdkani*]- 
r6dkapprasa[mana samadki Tatra katamo] ky Avir6dkapratirodka“^[samadkir 
Yatra samadkau stkitva sarvbasamadkinam avirodkapratirodkaiii samanupasyaty 
ayam uckyate= virodkapratirodkak samadkik Tatra*] katamo Yimalaprabko nama 
samadkir Yya*’'*[tra samadkau stkitva sarv'basamadkinarii prabkamandalaiii 
nopalabkate-yam uckyate Vimalaprabkak samadkih Tatra katamah SaravatT sa*]- 
madhir Yyatra samadkau stkitva sarvbasamadkinam asa“®[raih samanupasyaty 
ayam uckyate Skravatl samadkih Tatra katamah Paripiirnnachandravimalah 
samadkir Yyatra samadkau sarvbasamadha*]vah paripurnna bhavanti tadyatha 
pariichadasyam ‘''*[ckandramandalam ayam uckyate Paripfirnnackandravimalah 
samadkih Tatra katamo Maha\yuko nama samadhir Yatra samadkau stkitva 
sa * ]rvba samad a ( dha)yo makayj-uhasa ma nvaga ta 

Bidyabinod PI. Ill, Fig. 1 — 2, Ad 243a3 — 246bl, P 203.10—205.10, S 
1425.11 — 1430.11 ; not in A. 

^[bkavanty=ayam uckyate Mahavymhah samadkih Tatra katamah Sarvba- 
karaprabhakaro nama samadhir Yatra samadkau stkitva sarvba-samadliin sarvba- 
dhar*] mams chavabhasaya[te] = yam uckyate Sarvba^[kara])rabkakarah sama- 
dhih Tatra katamah Bamadhisamatah samadhir Yatra samadkau stliitva sarvb.i- 
-samadhiuam anuvikshepara ekagratam u*]palabhate-yam uckvate Samadki- 
.samatah na^ma samatlhih Tatra katamo- rajovirajah samadkir Yatra sarvbasani- 
adhin nihklesah karoty ayam uckyate- rajovirajah samadkih Ta*]tra katamo 
by Aranasaranasarvba.samavasara'*[no nama samadhir Yatra samadkau sthita.sva 
sarvba.samadkayo na rananty ayam uchyate-ranasaranasarvbasamavasarano*]namd 
samadkik Tatra katamo=ni[lambk]aniketani*[ratah .samadhir Yatra samadkau sarvba- 
samadkinam alayam nopaity ayam uchyate=ilaTiibhaniketaniratak samadki*jh 
Tatra katama[s Tathatiisthitanisckitto] nama .sama[dkir Yya]tra sama®[dhau sarvba- 
samadhlnaiii tarhata na nivarttate-yam uckyate Tatkatastliitanisckittah sama- 
dhih Tatra katkamah Kayakali*]samprathamano(mathano) na[ma samadhir Yya- 
tra] sama[dkau sthitva sa]rvbasama"[dhmaiii kayaih nopalabkate-yam uckyate 
Ivayakalisaiiipramathano nama samadkih. Tatra katamo A akkali*]\'idkvamsana- 
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gaganakalpo nama samadhir Yyatra samadhau sthitva sarvba®[samadhrnarii 
vakkamia nopalabhate- yam ucbyate Vakkalividhvamsaiiagaganakalpah sama- 
dhili Tatra katama A*]kasasariigavimuktanirupalep6 nama samadhir \yatra sama- 
dbaii sthitva ®[sarvbadharmanirupalepatam aniiprilpuSty ayam uchyate Aka- 
sasaiigavimuktanirupalepah samadhih*] Idam Subhute bodhisatvasya mahasatv'asya 
prainaparamitayam charato ma^‘’[hayanam 

Samadhiparivartto namna paiichadasah'*]. 

Punar aparaiii Subhute bodhisatvasya mahasatvasya mahayanaiid^fyadata 
chatvari smrityupasthanani. Tatra katamaiii kayasmrityupasthanam' Iha Subhute 
bodhisatvo mahasatvo*] hy adhyatme kaye kayanudarsT \'iharati. na cha kava- 
^^[gatan vitarkan vitarkayaty atapT saiiiprajanah smritimaiii vinlya Idke-bhi- 
dhyadaurmanasye bahirdhakaye kayanupasyi viha*]raty adhyatmabahirdhe kaye 
kavanupasyl viharati na cha^®[kayagatan vitarkan vitarkayaty atapi saiiipra- 
janah smritimaiii vinTya loke^bhidhyadaurmanasye*] adhyatmasu vManasa 
chitte dharmeshu dharmanupasyi viharaty atapi ^^[saiiiprajanah smritimaiii vinlya 
loke=bhidhyadaurnianasye bahirdheshu dharmanupasyi viharaty atapi saiii*J- 
prajanah smritimaiii vinivabhidhyalokedaurmanasye [!] adhyatmabahirdheshu 
dharma*’^[nupasyl viharaty atapi saiiiprajanah smritimaiii vinlya loke- bhidhya- 
daurmanasye' Katharii Subhute*] bodhisatvo mahasatvo- dhyatme kaye kayanu- 
pasyi viharati" Iha Subhute ‘^[bodhisatvo mahasatvas chararaanas charanilti pra- 
janati. sthitah sthito-smiti prajanati. nishanno ni*]sharina-m-asnii prajanati 
sayaiia [sayana-m-asmi prajana]ti yatha ya‘^\tha khalu punar asya kayah 
sthitas tatha tathainarii prajanati. Evaiii khalu Subhute b6dhisa*]tvo maha- 
satvo- dhvatmekaye kayanupasyi viharaty atapi saiiiprajanah ‘^[smritiniahi vinlya 
loke-bhidhya daurmanasye. Punar aparaiii Subhute sa bodhisatvo- bhikkra- 

mapra*]tikkramasaiiiprajanacharl bhavaty alokitavildkitasaiiiprajanacluirl bha- 
va‘^[ti saiiighatipindapatachivaradharane asitapltakhaditasvaditasayitaiiidraprativi- 
nodi*]to gatagata sthita nishanno svapna-jagarita bhashitatushnlbhavasaiiijanva- 
‘^Ipratisaiiilayane samprajanacharl bhavati. Evarii Subhute boilhisatvo maha- 
satvah prajhaparamitf.*]yaiii charamano^ dhyatme kaye kayanupasyi viharati 
tach chaiiupalaiiibha'’'[}'ogena Punar aparaiii Subhute bodhisatvo mahasatiah 

prajnaparamitayaiii charaiiianah snirita asvasiti snirit*Jasvasatimani ^a pra- 
svvasati sa dirgha va svasiti dlrggha(a)iii vasvasa'^jti dlrghuii va prasva'^iti 
prasvasiiiii dirghaiii svasinii dirgham asvasimi dirgham prasvasimiti pnijfinati 
sa hhra*]sva vasvasati hrasvani asvasinilti prajanali : (hrasMuii va pia>vusa]- 
'’®[ti hrasvaiii prasvasiiiiiti prajanati. Tadyathapi Subhute kiunbhakarah kiim- 

bhakaraiitevasl va dirgham avidhyan dirgham*] aviddhvauuti praj[aiiati liraj- 
svaiii va prativi[dyam avidyain] hrasvaiii pra'’‘°| tii'idhvaiiuti prajanati evam 
eva Subhute bodliisatvo mahasatvah snirito vasiasitali snirito va pra.sia*]<it6. 

dir[gham asvasiti dirgham .asvasijmiti |)raja[iiati di|'‘'^[rghaiii ( uisvasaii dir- 
gham prasvasimiti prajanati hrasvaiii asvasan hrasvaiii asvasi aiti prajanati 
hrasvaiu prasvasan hrasvaiii prasvasimiti pra*]jauati Rvaiii hi Subliute libdhi- 
satvd niaha“*^[satvo=dhvatmakaye kayanupasyi vihaiaty atiipi saiiiprajanah 
smritimaiii vinlya Idke-bhidJiyadaurmanasye. Punar aparaiii Suldiufe*) 
bodhisatvo mahasatva imam eva kayaiii dha'>^®[tuso pratyaveksluite a,>tv asmin 
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prithivIclliatHr abdhatus tejodliatux vajnidhatuh. Tadyathapi Subhute daksho goghno 
va g*]oghnantevasI va tiksknena sastrena gain vain(va)dhya, ‘'^^[dgaiii liat\*a 
cha chatvari pbalakani kuryat chatvari phalakani cba kritva pratyavekshate 
sthito vathava nishannah evam eva Subhute*] bodhisatvo mahasatvah prajha- 
paramitayaiii 

(One folio missing.) 

Bidvabinod PI. Ill, Figs. 3-4. Ad 249bo — 2o3al ; P 207.1 — 209.9, S 1434.15 
■ — 1441.22 ; not in A. 

[Punar aparaih Subhute bodhisatvo maha.satvo yada pasyati sivapathika- 
yam asthlnv anekavarnani nilani kapotavarnani hhurnakajatani prithivyaiii 
paihsuna samasamikritani sa imam eva kayam tatropasaihharati Ayam api 
kava evaiiidharma evampra*]kara etaya [dharmatajya hy aparimuktah ®[evaih 
khalu Subhute bodhisatvo mahasatvo adhyatmakaye evarii bahirdbakaye evam 
adhyatmabahirdhakaye kayanupasyl viharaty ata*]pi saihprajanyali ! smriti- 
marii vimvabhidhva^[danrmanasye. evam vedanayaih chitte dharmeshu dhar- 
manupasvl viharatv atapT sariiprajanah smritimarii Idam api Subhute bodhisa- 
tvasya*] mahasatvasya mahayanam. Punar aparaih Su'*[bhute bodhisatvasya maha- 
satva.sva mahayanam yaduta chatvari samyakprahanani Katamani chatvari Iha 
Subhute bodhisatvo-nutpannanahi*] papakanam(m=a)kusa]anam ! dharmanariiin a- 
®[nutpadach chhandaiii janayati vyayachchhate chittaih pragrihnati samyak pra- 
dadhaty utpannanarii papaka kusalanam dharmanarii*] prahanach chhandaih 
[janavati vyayajmati chittarii fparigrihnati] sa®[myak pradadhaty anutpanna- 
narh kusaladharmanam utpadach chhandaih janayati \A'ayachchhate viryam 
arabhate chittarii pari*]grihnati [samyak pradadhaty utpannanarii ku]sala[dhar- 
manaiii sthitajye ’[bhuyobhavaya. asaihpramoshaya. aparihanaya. paripuraye 
chhandaih janayati \yayachchhate vr'‘]ryam arabhate chittarii parigrihnati samyak 
pradadhati ta[ch chanupalarii]bha®[ydgena Idam api Subhute bodhiatvasya 
mahasatvasva mahayanam. Punar aparaih Subhhu*]te bodhisatvasya maha- 
satvasya mahayanarii yad idaiii chatvara riddhipadam(dah) ®[katanie chatvarah Iha 
Subhute chhamdasamadhiprahanasamskarasamanvagatain riddhi*]padarii bhavayati 
vivekanisritarii viraganisritarii nirodhanisritaih vyavasarga]ia^'’[rinatarii Ylrya- 
.samadhifirahanasaihskarasamanvagatam riddhipadaiii bhavayati Cliittasamadhi- 
prahanasainskara*]samanvagataui riddhipadam bhavayati Mmianisasaraadhi- 
prahanasaihska^^[rasainanvagatam riddhipadaiii bhavayati vivekanisritarii vi- 
raganisritarii nirodhanisritaih vyavasargapa*]rinatarii tach chanupalainbhayogeiia 
Idam api Subhute bodhisatvasya maha^^[vsatva.sya mahayanarii Punar api Su- 
bhute bodhisatvasya mahasatvasya mahayanarii yaduta pahchendri^jyani Kata- 
mani paucha- Tadyatha sradr(ddh)endriyarii vTryendriyarii smrit5ndriyarii sama- 
dhendri^^[yarii prajheiidrivaiii. Idam api Subhute bodhisatvasya mahasatvasya 
mahayanarii. tach chanupalariibhayo*]geua Punar aparaih Subliute bodhisatvasya 
mahasatvasya mahayanarii ya^^[duta paficha balani. Katamani pancha. Sra- 
ddhabalaih viryabalaih smritibaiaih samadhibalaiii pra*]jria[balam Idam api 
Subhute bodhisatvasya majhasatvasya mahayanarii tach clia’’i[ntipalariibhayo- 
gena' Punar aparaiii Subhute bodhisatvasya mahasatvasya mahayanarii yaduta 
sapta*] bodhyaiigani- Katamani sapta Iha Subhute bodhisatvo maha.satvo 
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siiu'iti'’2[saiiibodhvangam bhrivayati vivekaiiisritaiii viragaiiisritara nirodhanisritaiii 
vvavasargaparinatam I)haimapra*]vichayasandiddhvangain Virya Priti Prasrab- 
dhi Samaflhi Uj eksbasaiiibocdiyangam bha*^'[vayati vivekani.sritarii viraganisri- 
taiii iiirodliani.4ntaiii vyavatiargajarinatam tach chamipalaiid7haydge*]na Idaiii 
Sublifite bodhisatvasya mal'.asatvasva mahriyanam- Piinar apa'’^[raib Subhfite 
bddlii.-iatvasva mahasatvasya mahayanam yadutaryashtangamargah Katama arya- 
shtanganiargah 8amyagdri*].sht-h samyaksanika]pa[h] samyagviik samyakkarman- 
tah .samyagajTvam ,samvagvya^®[yamah samyaksmrit’h samyaksainadhlh tach 
cliamipalaiiddiayogena' Idam api Sublulte b6dhi*]satvasya mahasatvasya maha- 
yauam Punar apararii Subliiite bddliisa'‘®[tvasya mahasatvasya mahayanam 
yaduta trayo virnokshamukhasamadhayah Katame trayah 8unyatasa*]madhih 
animittam samadhih Apraniditam[!] samadhih Tatra katama !§unyatasa'’’'[m£idhih 
Sunyan dharman pratyavekshamanasya Sfmyatavimokshamukham Animittan dhar- 
man pratyavekshamanasy An,imitta*]vimokshamukham Anabhisaiiiskarasaihskaro= 
pranidhitam vimokshamukham Ida'*®[m api Subhute bodhisatvasva mahasatvasva 
mahayanarii. Bteshu trishu vimokshamukheshii sikshitavyarii. Punar aparaiii 
Subh*Jute bodhisatvasya mahasatvasya mahayanam [yaduta]-m-eka'^[dasa jnana- 
iii Katamany ekadasa duhkhajhanaiii. peyalaih. yavat kshayajilanam amitpadajhanaih 
dharmajfianam anvayajhanaiii*] samvritijnanam [parachittajfi]a[nahi] yathoktaiii 
[jnanam iti Ta]tra ka‘’^“[tamaih duhkhajnanaiii Yad duhkhasyanutpadajhanam 
idam ucliyate duhkhajhanaiii Tatra katamam samudayajhanam Yat samuda*]- 
yasya prahcinajfianaiii [Katamaiii] nirodhajriauam Ya[d duhjkhasya •’“[nirodha- 
jfianam Katamaiii margajhauaui Yad aryasthaiigamargajnanam Katamam k.sha- 
yajfianaiii A'ad ragadveshamohakshayajhauaiii [Katamam*] anutpa la^Jjnanahi [Tad 
i)havagatyanutpada]jriana : Katamam dharmajna*>’^[na!ii Yat panchanaiii skandha- 
iiam aprakritiparichchhedajhanaiii Katamam anvayajuanahi Yach chakshur anitvam 
srdtraiii ghranaiii jihva kayo mand-nityam iti juaiiam*] peyalam yavad dharnia 
aiiitya i’’^’’[ti jnanarh yavat pratltyasamutpado-nitya iti juanahi idam uchvate= 
nvavajhanaiii Katamam parachittajfianaiii Yat parasatvanarii para*]pudga]ariarii 
chetasaiva chittai(e) chaitasikeshu dha'’-*[rmeshu cha jhanaiii Katamaiii sariivriti- 
jiianaiii Yat pratipajjfianahi Katamam yathoktajfianahi Yat tathagatasya sarvbii- 
karajfiatajhanam Idam api*] Hubhute bodhisatvasya mahasatvasva ma- 

Bidyabiiiod PI. lY, Fig. 1-2, Ad 253al — 258b4, P. 209.10 — 211.13, S 1442.1 
— 1448.17 ; not in A. 

^[iiayanaiii tach chanupalombhaycgena- Punar ajiarani Subhute bodhisat- 
vasya mahasatvasya maliayanaiii yaduta trinuidrivani Katanuliii trinv Anajh*]- 
ataiiim ajriasyammdriyani. ajhendriya^[m ajhatavuidriyaiii Tatra katamam ana- 
jhritam ajhasyamindriyam Yad anadhigatasikslianahi inidgalanaiii sraddhendrivaiii 
viryendriyaiii smritindriyaih*] samadlieivlriyatii prajhendriyara iti Tatra katai[mam 
ajhendriyaiii Yach chhaikshanam pudgalanam ajnritavatam sraddhendriyam 
viryendriyaiii smritmdrivaiii samadlilndriyatii prajnedriyam idam uchyate*] 
aihendriya. Tatra katamam ajhatavmdrP[yam Yad asaikslianuiii pudagalanfuii 
radyatharhataiii pratyekabuddhanaiii bodhisatvanaiii tathagatanam arhatam sam- 
yaksaiiibuddhanarii sraddhendrivaiii*] [viryendriyaiii .smritmdri]yahi samadhend- 
riya prajnendrP[yam idan ucliyate ajhatavuidriyaiii. Idam api Subhute bodhi- 
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satvasya mahasatvasya mahayanam. tach chanupa*]lambliayogena [Punar apa- 
raiii Subhute bodhisatvasya] maha®[satvasya mahayanaiii yaduta travail 
samadhayah. Katame trayah Savitarkah savicharah samadhih avita*]rk6 vicharaina- 
trah [samadhih avitark]avicha[rah samadhih] Tatra ka’[tamah savitarkah savi- 
charah samMhih Viviktarii kamair viviktarh papakair akusalair dharmaih savi- 
tarkaiii savicha*]ram vivekajam pritisukham prathamaiii dhvanam a yam uchvate 
[sa\itarkah sa]vi®[charah samadhih. Tatra katamo=vitark6 vicharamatrah 
samadhih Prathamadhyanasya dvitlyadhya*]nasya ya[m*]tarikayam uchyate= 
vitarko vicharamatrah samadhih Tatra ka®[tam6= vitarkavicharah samadhir. Dvi- 
tiyadhyanad arabhya yavan naiva samjna nasamjhayam uchyate- vitarka*] 
vicharasamadhir* Idam api Subhute bodhisatvasya mahasatvasya maha’‘^[yanani. 
Punar apararh Subhute bodhisatvasya mahasatvasya mahayanam yaduta dasa- 
nusmritayah Ka*]tama dasa Tadyatha buddhanusmriti dharmanusmriti 
samg(gh)anusmriti. sllanusmri^^[ti tyaganusmriti devatanjismriti udveganusmriti 
kayagatanusmriti anapananusmri*]ti. marananusmritir. Idam api Subhu[te*] 
bodhisatvasya mahasatvasya mahayanam ^^[tach chanupalaiiibhayogena. Punar 
apararii Subhute bodhisatvasya mahasatvasya mahayanarii yaduta*] chatvari 
dhyanani chatvary apramanani. chatasra arupyasamapattayah ^®[ashtau vimo- 
ksha navanupurvbaviharasamapattayah' Idam api Subhute bodhisatvasya maha- 
satvasya ma*]hayanam tach chanupalaiiibhayogena’ Punar aparaiii Subhute 
bodhisatvasya ^^[mahasatvasya mahayanam yaduta dasa tathagatabalani. Kata- 
mani dasa. Iha bodhisatvo niahasatvah*] pudgalanaiii sthanarii cha sthiinato 
yathabhutaiii pra[janlte]-sthanam chasthanato '‘^[yathabhutaiii prajanite. ati- 
tanagatapratyutpannanaiii karmanaiii karmasaniadananaiii cha sthanato 
vipa*]kam yathabhutaiii prajanite anekadhatuiii nanadhatu lokaiii yathabhu- 
®^[taiii prajanite parasatvanaiii parapudgalanaiii nanadhimuktikataiii yathabhutaiii 
prajanite. para*]satvanaiii parapudgalanaiiini indriyaparaparate yathabhutaiii 
prajanite '^[sarvbatragaminliii pratipadaiii yathabhutaiii prajanite. parasatva- 
naiii parapudgalanaiii*] bodhyaiiga dhyana vimoksha samadhi samapattayah 
saiiiklesa vyavadh(d)ana vyusthaiia[!] : jna’^[naiii yathabhutaiii prajanite. so- 
nekavidhaiii purvbanivasam anusniarati’ sa di\yena chakshusha chyiityutpada*]- 
juanaiii yathabhiitam prajanite’ asravanaiii kshayad anasravi vi(che)tovP®[niuk- 
tiiii prajhavimuktiiii drishta eva dharnie svayani abhijhaya sakshatkritvopasaiii- 
padya viharati kshina me ja*]tir ushitaiii me brahmacharyaiii kritaiii me 
karanlyaiii naparam asmad bhavaiii praja“[nami’ tach chanupalaiiibhayogena 
Idam api Subhute bodhisatA’asya mahasatvasya mahayanam. Puna*]r aparam 
Subhute bodhisatvasya mahasatvasya mahayanarii yad idarii cliatva*'‘[ri vai- 
saradyani Kataniani chatvari Samyaksariibuddhasya me pratijanatah’ Ime 
dharma iiabhisaiiibuddha iti sramano*] va brahmano va devo va Maro va 
Brahma va kaschid va pudga[la*]lbke sa®®[ha dharmena chodayed iti nimittam 
etan na samanupasyami. idam atra nimittarii na samanupasya*]manalj kshe- 
mapraptas cha viharamy abhayapraptas cha viharami vaisa'’®[radyapraptas 
cha viharami. arshabham udararii sthanarii prajanami parishadgatah samyak 

siiiihanadam nadami brahmarii chakra*]rii pravarttayamy a[pravarttitarii srania]- 
nena [va brahmajnena va '’^“[devena va Marena va Brahmana ^a kenachid 
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va Idke saha dharmena Kshlnasravasya me pratijanatah Ime asrava*] na pan- 
kshi [na ity atra bata me kajschich chliramano va brahmano va ‘’’^[devd 
va ]\Iaro va Brahma va kaschid va pudgalaidke yavat saha dharmena. Ye 
tvayantajayika dliarma akhyatas te pratisevyamana a*]lam antarayaya nedaiii 
sthanaiii virlyate me sramano va brahmano va devo va Maro va 

Brahma A'a kaschid va pudagalaloke saha dharmena chodayed iti nimittarn idarii 
h*Jy ahaiii na samanupasyamidam chaharii nimitta[m na*]sa'’-®[manupasv'amanah 
kshemaprapto Adharamy abhayapraptalr peyalaih' yavat saha dharmena Ya tA^ava 
pratipad akhyata aryaniryanika nirya*Jti tatkarasaya samyagduhkhakshayava 
tarn prati“*[padyamano niryayat samyagduhkhakshayayeti nedam sthanarii 
vidyate ity atra bata me peyalaiii yaA’at saha dharmena- Idam api Subhute 
bcdh*]isatA’asya mahasatvasya mahayanaiii prasi- 


(12 — 14 folios missing.) 
Figs. 3-4, Ad 293a3-296a7, P 


229.16-231.18, S 1508.20- 


Bidyabinod PI. IV, 

1530.15; b 11 ff. cf. A 2^-5. 

[cA’am asamvidyamaneshu sarvbadharmeshu katamo dharmah katamena 
Yiharmena niryasyati. tat kasmad dhetoh tatha hi Subhute atma nopalabliA-ate 
atmano^tyantaAd&uddhitam upadaya. evaiii yavat sat\^a*]jrvajanakapasyakasya 
dliarmadhatur no2[palabhyate hy atyantavisuddhitara upadaya. tathata nopala- 
bhyate bhutakotir nopalabhyate hy atyantaA'isuddhitam upadaA’a*] achintva- 
dharmadhatuh nopalabhyate hy atyantaA’P[suddhitam upadaya skandhadhatA'ava- 
tanani nopalabhyante=tyantaA’isuddhitam upadaya pratitya.samutpad6 nopaJa- 
b]iyate^tyantavi*]suddhitam upadaya [tatha] da[naparann]ita ^[silaparamita 
A'iryaparamita kshantiparamita dhyanaparamita prajnaparamita nopalabhyate- 
tyantaA'isuddliitam upadaya*]dhyatmasunyata n6pa]labhyate hy atyantavisu- 
®[ddhitam upadaya peyalaih yaA’ad abhavasvabhavasunyata nopalabhyate ht’ aty- 
antavi.suddhitam upadaya smrityupa*]sthanani [nopalabhyante hv atA'anta\d.sud- 
dhitam upada]®[ya bodhipakshika dharmah balani vaisaradyani pratisariividah 
avedanika buddhadharmah srotaapaunah sakridagami*] [anagamih] pra[tveka- 
buddhah tatha]gato[-rha samyaksaihbujddho no'[palabhyate hv atA’antavi.sud- 
dhitaiu upadaya tatha srotaapattiphalarii peyalaih yaA'at sarvbakurajhata nopa*l- 
labhyate by atyantavisiiddhitain upadaya anutpado n6pala®[bhyate hv atA^anta- 
A’isuddhitani upadaya tatha anirodhah asaihklesah. aAA-aA-adanarii anabhi*]- 
saihskaro nopalabhyate hy atyantaA'isuddhitam upadaya purvbanto n6®[pala- 
bhvate hy atyantaA'isuddhitam upadaya tathaparanto nopalabhyate tathagatir 
gatih sthitih chyutir upapa*]ttir nopalabhyate hy atyantaA'isuddhitam upadaya. 
hanir nopa“[labhyate vriddhir nopalabhyate hy atyantavisuddliitam upadaya 
Kasyanupalabdheh sarvbarii nopalabhyate I)harmadlia*jtA-anupalabdher nopala- 
bhyate tat kasmad dhetor na hi Subhute dharmadhatA'a^i[nupalabdh5r dhar- 

madhatur upalabhyate t^fhanutpadanirodhasamklc^A'yavadanrlnabhi.'^ahi'kara 

tatha*]tilbhutakautyanupalabdhehr yavat {irajnaparamitanulabdher nopala^^[bnA'ate 
prajhajiaramita. adhyatmasunyatanupalabdher nopalabhyate adhyatma.sunrata 
pevahii!i=^J [yajA'ad abhaA asA'abhaA'asiinyatanupalabdher nopalabhvate. smritvu. 
pasthanrd^Lniipalabdher nopalabhyate. peyalaih yavad ashtadasa -owlanikabuddha- 
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dharmaiiupalabdlier nopalabbyate*] srotaapannanupalabdber ncpalabbyate' piyalarii’ 
\avat tathagatajiupaj^^labdber nopaJabhyate srotaapattiphalanupalabdher 
nopalabbyate yavat sarvbaJiaiajnat^u*]paIabdher nopalabhyate anutpadanupalabdber 
nopalabhyate ^’aA^ad aiiabhisain“[skaranupalabdher nopalabbyate anabhisariiskarah. 
purvbantanupalabdher nopalabbyate yavad vri*]ddbir nopalabbyate pratbamabbu- 
rayanupalabdbe nopalabbyate yava dasamabbu'^[myanupalabdber nopalabbyate. 
Punar api bbumyanupalabdber ndpalabbyante dasabbumayab. Katama dasa. 
Tadya*]tba Siddavipasyana bbumir Cidtrabunuh [Asbtemakabbumir Darsana]- 
•>®[bbumis Tanubbumir Vltaragabbumib Kritavibbumib Pratyekabuddbabbumir 
B6dbisatvabbumi*]r[!] Saiiibuddbabbumiri ti Tatradbyatmasunyatayarii pratbama- 
bbunair ndpala’^[bbyate. peyalarii. yavad abbavasvabbavasunyatayarii pratbama 
bbiimir nopalabbyate, Evam adbyatniasunya*]tayaiii dvitiya bbumir nopalabbyate 
piyalarii tritiya bbumis cbatnrtb[I]“[bbumib pancbamt bbumib sbasbtbi bbumih 
saptamT bbumir asbtami bbumir navami bbumir yavad abbavasvabbava*]sunyata- 
yaiii dasama bbumir nopalabbyate- Tat kasmad dbetor- Na bi Subbiite^fpratbama- 
bhumyanupalabdbir upalabbyate na nopalabbyate peyalam yavan na dasama- 
bbumyanupalabdbir a*]tyantavisuddbitam upadaya. Adbyatmasunyatayam 
satvaparipakd‘’’[n6palabbyate peyalam yavad abbavasvabbavasunyatayam 
satvaparipako nopalabbyate by atyantavi*]suddbi[tam u*]padaya Adbyatmasunya- 
taya buddhaksbetraparisodbanam n6pa“[labhyate peyalarii. yavad abbavasvabbava- 
sunyatayain buddbakshetraparisodbanaiii nopalabbyate by atyantavi*]suddbitam 
upadaya Adhyatmasunyataya pamcha chaksbuihsbi ndpa“[labbyante. peyalam. 
yavad abbavasvabbavasunyatayam parhcba chaksbuihsbi nopalabbyante by atyanta- 
visuddhitam upadaya*] Evam [bi] Subbute bodbisatvo mabasatvo=[nupalambbay6]- 
‘^‘[gena sarvbadbarmanam mabayanena sarvbakarajnatayam niryasyati*]^ 

‘“[Atbayushmam Subbutir bbagavantam etad avocbat. Mabayanam 
mabayanam iti bhadanta bbagavann ucbyate. sadeva*]ma[nusbasuram Idkam 
abbibbu]ya nirya*’“[syati tenocbyate mabayanam iti. Akasasamam tad yanarii. 
Tadyatbapy akase-prameyanam asamkhyeyanam satvanam avakasa*]s tad anena 
bbadanta bbagava ‘^’[paryayena idam mabayanam. Tadyatbapi bbadanta 

bbagavann akasasya agamo va nirgamo va stbanam va nopalabbyate evam*] 
kbalv asya bbadanta bbagai’am ma^^bayanasya naivagamo na nirgamo na 
stbanam upalabbyate. Tryadbvasamatayanam idam yanam yad uta mabayanam 
tasmad bbadanta*] bbagavaihs tad yanam mabayanaiii mabayanam i- 

Fol. 152, Ad 418b2-420b4 ; cf. A 50.17-20. 

^ bodbisatva[m] mabasatvam agamya dasana kusalanan 

dbarmapatbanam loke pradurbhavo bbavati tatba cbaturna dbyananarii ; cba- 
turnapramananam ^[cbatasrlnam aru*]pyasamapattmam loke pradurbbavo bbavati 
Tatba danaparamitaya loke pradurbhavo bbavati : Evaih silaparamitaya 
ksbantiparamitaya virya®param[itaya*] dhyanaparamitaya prajnaparamitaya : loke 
pradurbbavo bbavati Tatbadbyatmasunyataya loke pradurbh[av6 bb*]avati ; 


‘ bio illegible in the plate. It contained a colophon, of which Bidyabinod tried to make out \sd\maptn. e. . [rivarflJ 

mfefcijdasyo. I can only see a subscribed /a, illegible traces of six or seven aksharas, and ma..da»ya. The 

Tibetan cofophon is theg- pa chtn- pohi tan*- pat hbyun- ha bsUm-pahi lehu 18. 

E 2 
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evaiii yava abhavasvabha^vasunyataya, loke pradurbhavo bhavati : Tathii 

chatuinam smrityupasthanana loke pradurbhavo bhavati : piyala yava ashtadasa- 
naiii avManikanarii buddhadharmana ®l6ke pradurbhavo bhavati [sarvba] 

ka[ra*]jhataya loke pradurbhavo bhavati' Punar apara bhaddhanta bhagavan bodhi- 
satva mahasatva:m agamya kshatriyamahasalana loke pradurbhavo ; bhavati : evaiii 
biahmanamaha®salanarii : grihapattimahasalanarii loke pradu[rbhavo*] bhavatti : 
tatha rajha chakkravarttlna loke pradurbhavo bhavati ; tatha bhaddhanta bha- 
gavaiim bodhisatvam agamya cha'tumaharajikayika deva prajfiayante evaih 
ya[vad*] akanishta[!] deva prajhayate ; tatha bhaddhanta bhagavarh bodhisatva 
mahasatvaiiim agamya srdttapattiphalaih prajha®yate srottapanna prajnayate : 
eva yava arhatvarii prajnayate : arha prajhayate pratyekabodhi prajhayate 
pratyekabuddha prajhayate : tatha bhaddhanta bhagavarh boMhisatva maha- 
satvaih [agamya satvanam*] paripaka prajhayate : buddhakshetraparisodhanarii 
prajhayate ; tathagata ; arhanta samyaksambuddha loke prajhayante dharmacha- 
kkrapravarttanani cha loke^® prajhayate : tatha buddharatnarir prajhayate : dhar- 
maratnaih prajhayatte sariigharatna prajhayate: tad anena bhaddhanenaj!) 
bhaddhanta bhagavarh paryayena bodhisatvasya mahasa^^tvasya sadevama- 
nushyasurena lokena satataih rakshanuguptiiii saiiividhasyami' Evam ukto bha- 
gavaih Sakkraiir devendrariim etad avochat Evam etta Kosika tatha yatha 
‘’\vuyarh vadatha : bodhisatva Kosikaiirf!] mahasatvam agamya sarvbaniraya 
uchchhidyate : tiryagycni uchchhfdyate : yamaloka uchchhidyate : pyala yava 
buddharatnasya loke pra^durbhavo bhavatti : evaih dharmaratr.asya sagharat- 
nasya loke pradurbhavo bhavati : tasmad dhi Kausika bodhisatva mahasatva 
sadevamanushyasureria lokena sata'^’ta satkarttavya gurukarttavya ; ma[na*|- 
yitavya pujayitavya satatarh cha satatyena rakshanuguptis tesha sarhvidhatavya : 
mama (mam eva) Kausika sakarttavya : gurukarttavaf!] mana'^yitavya puja- 
yitavyarh manyeta : yo bodhisatvaiii mahasatA^a satkarttavyarir : gurukarttavya 
manayitavya pujayitavya [manyate*] : tasma d dhi Kosika bodhisatvo maha- 
•satvo “sadevamanushyasureria lokena satatarh satkarttavya gurukarttavya mana- 
yitavya pujayitavya : satata cha satatyena rakshanugupti sariividhatavva : Yat 
Kosika a^ya trisahasramahasahasro lokadhatu paripiirno bhavet sravaker vbft 
{rratyekabuddhair vba tadyatha natavana va ikshuvanaih va salivana vaiii tila 
vana vaih '’’tani yava jiva kaschid eva kulaputro va kuladuhita va satkiirvilt 
gurukuryat manayet pfijayet sarvbopakaranai yas cheka prathamachittotpadika 
bodhisatvaih ma“hasatva shadbhi paramitabhir avirahitaiii sarhtkuryfit guru- 
kuryat manayet pujayet : idaihm eva sat[!j kulaputro va kuladuhita va bahu- 
taraih puiiya prasu[nu*]yat' Tat kasma“d dheto [Na hi K*jausika sravakapra- 
tyekatyekabuddhamj!] agamya bodhisatva mahasatva loke prajhayate eva 
tathagata arhata samyaksariibuddha : Bodhisatvan tu Kausika ‘“[mahasatvairr 
agamya*] sarvba sravakapratyekabuddha loke prajiiayate evarii tathagata arhanta 
arhanta[!] samyaksabuddha itti : Tasmad dhi Kosika bodhisatva mahasatva 
sa'’^^[devamanushya3ure*]na lokena satata satkarttavya [gurukarttavya ; mana- 
yitavya] pujayitavya : satata cha satatyena tesha rakshanuguptirh savidhatavva 
iti i 

(Ad here has a colophon : Dvitlyah Sakkravarivarttah 25 ) 
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Fol. 209, Ad II 117b4-119b2, cf. A 226.13-227.11. 

^Aha Saradvatiputra pascbime kale paschime samaye saddharmasya kshayat 
te bahavo bhavishyanti tatrottarayan di^si bodhisatvayanikah kidaputra va 
kiiladuhitaro va api tv alpakas te bhavishyanti ya imarii gambhira prajna- 
■‘paiamitam srutvadhimokshyanty adhimuktva cha likhishyanti lekhayishyanti' 
evam udgrahishyanti’ dharayishyanta(i) paryapsya^nti vachayishvanti upadek- 
shyamti bhashishyanti y6nisam[!] manassu karishyanti bhavayishyanti tatha- 
tvaya cha pra®tipasyante‘ Te cha punari mam gambhira prajnaparamitarh srutva 
bhashyamanan navaliyishyanti na salTyishyam®ti n6tgra(tra)sishyanti na santrasishyanti 
na santrasam apsyante* Tat kasmad dhetor anubaddhas tebhih kulaputrai'r 
va kuladuhitribhir va tathagata arhanta samyaksarhbuddhah pariprishtah pari- 
pra-snitas chemam eva garhbhi*rarh prajnaparamitam agamyeti' Tat kasmad 
dhetoh Prajnaparamitaparipurna hi te kulaputra va kuladuhPtaro va bhavi- 
shyanty evam dhyanaparamitaparipurna viryaparamitaparipurnah kshantiparamita- 
paripurnah “silaparamitaparipurna* danaparamitaparipurna bhavishyanti evam 
adhyatmasunyataparipurna ya^vad abhavasvabhavasunyataparipurna bhavishya- 
riiti eva smrityupasthana[pa*]ripurnah peyMarh yavad ashtadasave^'^nika buddha- 
dharmaparipurnas te kulaputras cha kuladuhitaro va bhavi[shyar'ti Tat kasmad 
dhet6*]h Kusalamul[opasta]“bdha bahujanastharthain karishyanti sukharh che- 
mamm evanuttararh samyaksaihbodhim arabhye[ti Tat kasmad dhejtos Ta[tha: 
hi] Sara*®dvatrputra maya tebhyah sarvakarajnRtapratisaihyuktaih[!] kathani[!] 
kathita Ye-pi[te Sajradvatiputra babhuvur a^tite- dhvani tath&gata arhanah 
samyaksambuddh^ taii> api tebhyah kulaputrebhyah kuladuhitribhyo va sai- 
vakara}nata“pratisamyukta [katha*] kathita Tesham jativyativrittanam api ta 
ova samudachara bhavishyanti yadutanuttararii “samyaksambodhim arabhy[e*]- 
ti Te cha punah parebhyas tarn eva katharh kathayishyanti yadutanuttaram eva 
f-amyaksariibcdhim- a“rabhyeti Te cha punah kulaputra va kuladuhitaro va 
sahitah samagra bhavishyanty anuttarayaih samyaksariibo®Mhau Na cha taiii 
sakshyati bhetu Maro va Marakayika va deva yadutanuttarayah samyaksaiii- 
bodheh prag evanye“bhih papechchhebhih papa[sa*]mudacharebhih sakyan bhe- 
tturii nedarii sthanarii vidyate' Te cha punah Saradvatiputra bodhisatvayani- 
*kah kulaputrah kuladuhitaro vemaiii gambhiraih prajhaparamitaih srutvoda- 
ram pritiprasadapramudyaiii pratilapsya“®nte bahujanaiii va kusaleshu dhar- 
meshu pratishthapayishyanti' yadutanuttaram samyaksaiiibodhim arabhycti 
Tebhis cha Sa’’“radvatiputra kulaputrebhir va kuladuhitribhir va mama saiii- 
mukhe vachaf!] bhashita Vayaih khalu bhadanta bhagavan bahu“®ni prana satani 
bahuni pranasahasrani bahuni pranasatasahasrani bodhisatvacharyayarii chara- 

The unidentified leaves. 

As mentioned above two of the folios bought from Badr-ud-din do not 
belong to the Ashtadasasahasrika. They seem to be numbered 748 and 764, 
respectively, and the only Prajiraparamita where so high numbers would be 
possible is the Satasahasrika. I have not, however, been able to identify them, 
and I therefore simply reproduce them in transliteration, without correcting 
the somewhat corrupt Sanskrit. 



36 


FRAGMENTS OF THE ASHTADASASAHASRIKA PRAJNAPARAMITA. 


Fol. 748 (?) 

^yahnasamaye evarh ratrya puriine yame evarh maddhyame : evarh pas- 
chime yame Gaihganadivalikasama satva bhumjapayet bhumjapayitva *cha tesha 
satvanaiii suvarnapitakadusya suvarnadusyaiii cha dadyu Gaihganadivalikasama 
ehaiva kalpa tishthanta evarh parityajeta na cha janlyat kathaiii ®parinamayi- 
tavva : sarvajnataya : danaiii naiva syad bodhisatvasya na danaparamita Atha 
janlyat parinamayituiii danaparamita praHigrihnena bodhisatvena esho bodhi- 
satvasya santikam bahu parityaga Tat kasmad dheto Tatha hi sa apranieya 
buddhadharma pratilabdhukama na cha ®pramanabaddhena parityagena sakyam 
sarvajhata pratilabdhum sache sa danaih pramanabaddhah syat [Ya*Jtas 
ehaiva so danam apramanabaddhah tatas chai®va danaparamita bhavati” Evarii 
khalv avusa Puma bbdhisatvanarii pramanabuddhotpadaih (bodhisatvenaprama- 
nabaddharh danarii) data^ya : na pramanabaddha : evantah pariYyakta\ya 
natah utvararii parityajamlti* Ayarh bodhisatvah etenopayena matsaryarh pra- 
tigrihnati* sarvajhata cha na pratigrihnati' Sachet puna®r evarh chittarhm 
iitpadayati' aprameya danarh datavyah tava dasyamau yavad anuttararh 
samvaksaihbodhirii abhisamboddhum samana niramishena dharmadane®na satvanam 
anugrahaiii karishyami : sariiprati khalu punah aniishenanugrahlshyaraah yavad 
bodhaya charishyamah anuttararh samyaksaiirbodbirh abhisarhboddhurh sa'°manah 
niramishena dharmadhnena satvanam anugrahaih karishyamah Tadyathapy avusa 
Purna purushd rajanarh seveta : Rajasmaka bhaktadata sevato bha^jatah 
paryupasatah Tada raja tushtodagra aptamanah anekai satasahasraih ratnai 
abhichchhadayeran Evam evavusa Purna bodhisatvo=nuttararh samyaksarhbodhim 
abhi^saiiiboddhukamah aprameya satva : amishadanena parigrihnati anuttararh 
samyaksarirbodhim abhisarirbuddha samanah niramishena dharmadanena ovadatti 
anusasati a^^prameya satva saihsaraduhkhebhyo mochayati’ Tadyathavusa 
Purna bahuni prana satani bahuriini pranasatasahasrani rajap[u*]trarh sevarhti 
bhajaiiiti paryupasarhti* sa ra'^japutras tesharh purushariina sevakaranarh 
sarveshaih pakvabhaktena sariigraharh karoti Bhavati sa sarnayo so rajaputro raja 
pratishthet rajabhishimehyate’ Sa rajabhisheka’^praptah ye te tasya purusha 
sevakarah upakaribhuta mamaite bhumya charantasya kelayitum aham eter 
maraayituih Ya nunam aham ete yada(!)ru'’®pair bliogaih pratishthapayet[!] 
svasvaiiinagare pratishthapayet kanchi karmanteshu pratishthapayet kechi patta- 
neshu pratishtha[)ayet kechi nagare kechit karbade- ‘keshiiiiichid gramavara- 
bhogah dadati Evam evavusa Puriia bodhisatvd bodhaya charantah aprameya 
satva amishadanena pratigrihni’ chivarapindapa'’®tasaryyasanaglanapratyayabhai- 
shajyaparishkaraih evaih khalv avusa Purna bodhisatvah satva amishadanena- 
[nu*]grihnati' Tadyathapi sa rajaputras te '*®sevakara upasthayaka pakvabhak- 
tenanugrihnati khadanlyabhojanlyasayanlyena yathasaihvidyamanena evam eva^ursa 
Purna bodhi*’^“satvo bodhaya charantah satva amishadan[en*]anugrihnati 
chivarapindapatasa\’yasanaglanapratyayabhaishajyaparishkaraih Evam khalv avusa 
Pu- 

Fol. 764 (?) 

^vatena bhasmikartum na tv aiva[vai*]vartika3ya bodhisatvasya sakvarh 
chittarh parayadayiturh Sakyarh khalu puna Saradvatiputra te arhanta kshinasiava 
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shadabhiina Gariiganad?valikasama lokadhatava udahyamanai adiptah ekajvall- 
bbutai tat mahad arcbiskandhah ekaina mukbavataina nirvapayituiii na tv eva- 
vaivartikasya bodhPsatvasya sakyam cbittam paryadayituiii anenapi Saradvati- 
p\itra paryayen[a]vaivartikasya bodbisatvasya cbittam agram akhyayati' yava 
nlruttaram akbyayati *iba ascbaryam bbagavam yavad udararii cbittam avaivarti- 
kasya bSdbisatvasya mabasatvasya sakyam paryadayituiiim abhibhavituiii va 
vivartayitum Aha Evarii evaiii Sara®dvatTputra evarii evarii Saradvatlputra Tat 
kasmad dheto Na bi Saradvatlputra buddba bbagavanta dvayabbasbitaih 
advayabhanina tathagata tatha chai®va yatha chaiva yatha buddba bhasbamti' 
Sachech Chharadvatiputra ye anantaparyantaih lokadbatubhi satva ye cbanan- 
taparyantesbu lokadhatusbu Garh’ganadyah tasu yad valika tavaiiitah anye 
satva bhaveyu yavantas cha prithl\ddhatu yavantas cbabdhatub yavantas cha 
tejavadbatu' yavanta va®}mdbatuh tavantab anye satva bbave}’ub tat kirii 
manyase Saradvatiputra babavas te satva bbaveyuh Aba Bahavo bhagavaih 
bahava sugata A®ba Te punah Saradvatiputra sarvasatva arbantah sbadabhi- 
jnah bhave}’uh evaiiirupaya riddhya samanvagata bbaveyuh tadyatbapi na[ma*] 
Mahamaud’-^galyayana Ekamekas cba riddhivanta yavantas te satvas tavan- 
tah Mara papimanta nirminuyat ekamekasya Marasya papimatah yavantas te 
sa*’Hva tavantab hastikaya nirminuyat tavanta asvakayah tavanta ratbakayab 
tavanta patikayah nirminuyat eva yava Saradvatipu'*®tra ganana yati arbanta 
riddbimantah ekamekas cbabbinirminu[yat*] Tesbam abbinirmitanarh ekameka- 
mekas chabhinirmitah evantabbinirminuyat tat kirii '^manyase Saradvatiputra 
sakyariim eteshaih gananapi saiiikbyapi pravesanaya [A*]ba Naini bhagavarn 
Yatra vasau kulaputro va kuladubita va vibaret ta tri*^sahasra mabasabasram 
lokadhatum udabyamtam abhinirminuyat tat kiiii manyase J^aradvatiputrapi 
nu tte satva mahariddhi darsijnib Aba : Mahe“rddhika te bbagavaiiim bhave- 
vuh mahariddhisamanvagata bhayena pratyupasthita- Aha Sachech Cbharadva- 
tiputra ye anantaparyantai lokadhatubhi^r Ganganadyah teshaiii yavanta 
valikah tavanta kalpa tishtheyu ime bhaya ghora sandarsayatah abhavyas te 
avaivartikasya cbittam parya^Mayitum va vivartayituih" va Tat kirii manyase 
Saradvatiputra katama riddhi balavantatara syat yas cha teshariim aprameya- 
naiii satvanarii teshaiii cha Maranaiii papimatarii yas cha^^vaivartikasya riddhih 
Aha Balavati esha bhagavaiiin riddhih ya avaivartikasya bodbisatvasya balavan 
esha chittab yah avaivartikasya bodbisatvasya Aha : Tat kirii manya^se Sarad 
vatiputra ya evarupaya riddhya evarupena balena samanvagatah arba\’y(ty) 
asav agratvarii karapayitum agrata va nirdeshtuiri Aha Sarvajnachitta 
sthapa^^'yitva yathabaiii bhagavadbbashitasyartham ajanami paryayena bodhisat- 
vachittam agram akhyayate yava niruttaram akhjajate yaduta-m-a\ai\arcikasya 
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